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ANTHEM. 


AWAKE  PUT  ON  THY  STRENGTH. 


Allegro  Moderato. 


William  Jackson. 


rp_  _«. 0. ____*_   .  }  PIA-  F0R-  m  -p-  -f-  -F   "F      P1A- 


ORGAN  OR  PIANO  FORTE. 


^=Gr3~|zfz5=tr^==t:rezJzf=5zfc: 


Swell. 

m 


Full. 

-e- 
e- 


Swell. 


:3z 


FOR. 

lZTzrziZEi?ftz:l 


zdzjl  J  TT^Fri  :z:Ezz5zz;tzz: 


-Fatf. 


FIA.                                                                  PIA.  _      _      .    FOR.-*.     _ 
FOR.  -»-»-»  FOR.  -P-  -P-  -#.  ».  -#. 

Swetf.  Sroetf.  Full. 


Full. 


Full. 
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SOPRANO  1. 


SOLO. 


SOPRANO  2. 


SOLO.  A  -   wake,  awake, 


SOLO.  A    -    wake,  awake, 


TENOR. 


put     on    thy  strength,  0  Zi-      -     on, 


-•=:===: _.__s-i^-_-p _:|_f_-ft_-f_-t__»_.  _£ 


Awake 


put     on     thy  strength,  O 


ii       -       on, 


'—4-4 

-p- 


:=^ — ir~ ^ — ' 


5 


put      on    thy  strength   O  Zi    -    on,  put    on    thy       beauti   -  I'ul       garments  O     ie   -  ru  -  sa  -  lem,       O       Jtru  -  salem   thou 


put     on    thy  strength  O  Zi    -    on, 


put       on    thy       beauti  -  ful        garments 


O 


O       Je  -  ru  -  sa  -  lem,       0     Je  -  ru  -  salern  thou 


put      on     thy       beauti  -   ful       garments  O         O       Je  -  ru  ■   sa  -  lem,      O     Je  -  ru  -  salem  thou 

r  EL?  r  C~£  -s-       ■    *  gy  r        *  t...   d 


-J--7-1 


holy  cit  -  y  ; 


Awake,  av\a!;e, 

— «*- 


lioly  cit-y;  Awake,  awake. 


hoiy  cit  -  y ; 


Awake,  awake, 

■P- 


holy  cit  -  y ; 


Awake,  awake, 

•  i  FOH.  ^  ( 


O      «i  Fill!. 


M 


:z zz qi 


t — e_ 


5 — F-T—*-^  "T-'^^JH 


put     on     thy  strength   O 


Zi    -    on, 


i     thy  strength    O 


put     on     thy  strength    O 


Zi    -    on, 


put     on      thy  strength    O 


Zi     -    on, 

tzzzzz 


pat     on     thy  strength    O 


il    -    on, 

.« „_ 


put     on     ihy  strength,  put     on     thy  strength   O 


put     on     thy  strength     O  Zi    -    on 


put     on    thy  strength     O 


Zi    -   on, 


l—^—'V^ 


put    on     thy  strength    O 


t^i^Ei^m^^i=^m^^g§m^i^^m%\ 


t-* o- 


^36iiEE*=PE===j 


Zi  -   on, 


-R-  -H-  CHOIR. 


PIA.  FOR. 


P-       put         on    thy        beau    -    ti  -  ful  gar     -     ments, 


A   - 


put  on    thy        beau   -   ti  -  ful  gar     -     ments, 


pia.   put       on     thy        beau    -    ti   -  ful         gar     -     ments,  A  - 

ts,  A  - 

PIA.  r™""^™""^",PH 

-=_^_ J""3^ -  -J-^T"^"!^ — _.-«----     Jiz^zzziz^—a.*,,,. — ».__».-., 
z^z=zzr^:3z:^z±z?zz^zizziz:^z^z#zzi±r?±zizzzzzzzr?zzEz-E-^^ 


put         on    thy        beau    -    ti  -  Jul  gar    -    ments, 


rin. 


Cho  r. 


Full. 

1-— « 


wake, 


A      -      wake, 


put  on     thy  strength, 


3EEZ 


wake,  A      -     wake,  put         on     thy  strength, 


wake, 


A     -     wake. 


put         on     thy  strength, 


-     wake, 


A     -     w:ike, 


put         on     thy  strength, 


JL  .«.  .«.  .?*.. 
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put         on  thy    strength,       thy 


strength, 


O 


Zi    -    on, 


a      -      wake, 


put         on         thy    strength,       thy  strength,  O  Zi    -    on,  a      -      wake, 

put         on         thy    strength,       thy  strength,  O  Zi    -    on,  a       -     w;>ki>, 


put         on  thy    strength,       thy 


strength, 


O 


Zi    -    on, 


a     -     wake, 


«*iw  ™—  —  U«»i 


Swell. 


Full. 


Choir. 


^       _  „  __l_p  _  -  -—  -  , 

put         on     thy  strength, 


put         on     thy  strength,         pia. 


put         on     thy  strength,  put         on     thy     beau     -     ti  -  ful  gar     -     ments, 


put  on      thy  strength,  put  on     thy       beau    -    ti  -  ful  gar     -     ments, 

FOR.  PIA.  FOR. 


r   r .    .  ■ -  .*.      -  -$=§=|=|  f^rf=$  ^£iM-    ==a 

Swell.  Full. 


Choir.                                                                      Full.  Chuir. 

for.  «t                         «■ 

put          on     thy        beau     -    ti  -  ful       garments,                O  Je   -  ru  -  sa  -  leni  thou       ho  -  ly       cit  -  y,         O       Je  -  ru  -   sa  -  lem   thou       ho  -  ly    cit  -  y. 

put          on     thy       beau    -    ti  -  ful       garments,                O  Je  -  ru  -  sa  -  lem   thou       ho  -  ly       cit  -  y,        O      Je  -  ru  -  sa  -lem  thou       ho  -  ly    cit-y. 


_1_Q 


O,  O      Je  -  ru  -  sa  -  lem   thou      ho  -  ly       cit  -  y,        O     Je    -  ru  -  sa  -  lem  thou      ho  -  ly    cit  -  y 

O,  O       Je  -  ru  -  sa  -  lem  thou  ho  -  ly     cit  -  y,          O     Je  -  ru  -  sa  -  lem  thon        bo  -  ly    cit  -  y. 

j.ljl'J-3 |L-iUr_J"3_        _d_p_  _      q -£-*£— f-— £-T-m-^=^--^—£=?-ZTz!t-*t---£z.tz] 

Full.  — W— 


The    re  -  deem  -  ed    of    the  Lord  shall  re 


The  re  -  deem  -  ed     of    the  Lord  shall    re  - 


for.  ^2™"*™ 3  PIA- 


CHOIR.  FULL.  CHOIR.  FULL.  E     H~        L—    .  to™— t 

_# _-° :e-_ g :§:_ _.g -e- . 


EEHhiii^iHi^iyiii^^ipiii 


turn 


e  -  ver  -  last  -  ing  joy      shall         be       upon  their  head, 


-     -  turn  e  -  ver  -  last  -  ing   joy       shall         be     upon  tbeir  head. 


The     re  -  deem  -  ed     of     the  Lo^d  shall    re     -     turn. 


The    re  -  deem  -  ed      of     the  Lord  shall     re     -     turn. 


*.H 


U-3 C—  Choir 
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for.  Q  .  tm. 


shall 


pass, 


shall 


pass. 


pas 


shall 


shall   pais     a  -  way. 


shall  pass    a  -   way, 

-        -N  FOR. 


shall    pass     a  -  way,  shal 


sorrow     and  mourning  shall  pass         a  -  way, 


shall    pa-s    a  -  way, 


shall  pass   a  -  way, 


sorrow      and  mourning  shall  pass  a  -  way,  shall   pass    a  -  way,  shall  pass     a  -  way, 

FOR. 

W  Full. 


shall  pass  a  -  way,  shall 
shall  pass  a  -  way,  shall 
C/wir. 


« _ ft_ 


,__ __    __^ g| _^_ 

pa-s     a  -  way,  the       re    -  deem  -  ed    of     the  Lord  shall     re     -     turn, 


pass     a  -  way, 


the     re     -    deem  -  ed    of     the  Lord  shall     re     -     turn, 


-F \ 


■F — r 


pass     a  •  way 


the     re    - 


pass     a  -  way, 


Full. 


1 


e  -  ver    -    la't  -  ing      joy       shall 

e  -  ver    -    last  -  ing      joy       shall 

deemed     of     the   Lord  shall      re     -     turn,  e  -   ver    -     last  -  ing      joy        shall 


-     deemed     of     the   Lord  shall      re    -     turn, 


e  -  ver    -    last  -  ing  joy     -     -     -  shall      he         up 
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be  u[>  -  on  his  head, 
he  up  -  on  his  head, 
he      up  -  on      his    h<ad,    e  -  ver- 

on             his          head, 
«. i. — # — » , — , 


PIA. 


e  -  ver  -  last     -    ing        joy         shall  he       up  -  on    (heir  head,  sorrow      and  mourn 


e  -  ver  -  last    -   irig         joy        shall  be      up  -  on    their  head,  sor      -     row         and  mourn  -  ing 

i     and    mourning  shall    pass     away,  shall 


last  -  ing  joy     -      -     -         shall        be  up 


on  their       head, 


shall        be  up     -     -     on  their      head,  sorrow     and  mourning  shall    pass    away,  shall 

l"~H  J  I-"""!  I  pia.  \s — \  / — N      H 


Choir. 


*      -*       t__:f 


-9-     a  *» 


D 
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SOr      -         -  row  and  mourn     -     -     -     ing  shall  pass     a     -     way,  shall   pass     a  - 


row  and  mourn     ...    ing 


shall  pass      a      •      way, 


shall  pass     a  -. 


pass     a     -     way,  sor     -  row  and  mourn     -     -     ing    shall  pass     a     -     way,  shall  pass     a  -  way,  shall 


pass     a  -  way,  shall     pass     a  -  way,  sor    -    row  and  mourn       -      ing  shall  pass     a     -     way, 


shall  pass      a    -    way, 


shall 


■»"  "  -e"-  "P  "P"  ~      i  "         *  "•    "•    1     tt_  *"    I"    £  ^r 


way,  shall  pass     a    -    way. 


A  -  wake,  awake,  put       on    Ihy  strength    O  Zi     -     on, 


way,  shall  pass     a    -    way. 


A  -  wake,  awake, 


put     on     thy  strength    O  Zi     -     on, 


pass,  shall  pass     a   -    way,  Awake,  awake, 


a  -  wake,  awake,  put     on      thy  strength  O 


pass,  shall    pass     a  -    wa}', 


Awake, 

F  IB. 


awake, 


awake,  put     on     thy  strength  O 


pp.  FULL.  ^ 
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awake 


put     on    thy       strength. 


a     -     wake, 


awake 


put     on    thy      strength, 


a     -     wake, 


Zi     .    on,  awake  rut    on     tby       strength,  a     -     wal  c ,  i 


Zi    -    on, 


awake  put   on      thy       strength,  a     -     wake, 

£  *£-,-& .-;-*_fiL§. 


^  J^^^-^-p^^  ^_it^^a.T^_^1r^-rr-f  ^^— --~— ^  ^-T-fe—pf f44- 


wake, 


put     .  on     thy  strength 


put         on     thy  strength, 


wake,  put         on     thy  strength,  put        on    thy  strength,       thy 


wake, 


put  on      thy  strength, 


put        on    thy  strength,      thy 


-     wake, 


put         on     thy  strength, 


put       on    thy  strength,      thy 


Waal  •.— I  kbal  fcukanl 
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strength, 

in 


a      -       wake, 


:~rr:b~r: 


-Err: 
±E= 


o 


wake. 


:zo: 
3= 


strength,         thy        strength  O 


a       -      wake, 


p. 


1 

1 


strength, 

JL 


O 

P  * 


Zi 


:*  p,a. 


a  wake, 


3E 


Choir. 


Full. 


' e 


in 


f?l 


put  on      thy  strength, 


put  on      thy 


put         on     thy  strength, 

e»  ph. 


put         on      iliy 


put  on     thy  strength,  put         on      thy       heau    -     ti  -  ful  gar  -  incut.;, 


IZM.Z1 


put  on     thy- strength,  put  on     thy       beau    -    ti  -  ful  gar  -  ments 

FOR.  (* 


3:    3:    ":    5:    «:    *:    •:    ±      J: 


r-+— 
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.i£Ri.»_   ._.. —P---P- *-- w~ 

Tjeau    -   ti   -  fu        gar  i  ents,  O      Je  -  ru  -  sa  -  lem  lliou           ho  -  ly       cit  -  y,  O     Je  -  ru   -  *a  -  Icm  tho"  ho  -  ly           cit     -     -    y. 

for.  ^                                                                                              _  ^ _ 

beau    -    ti  -   lul       garments,  O      Je  -  ru   -  sa  -  lem   thou           lio  -  ly       cit  -  y,  O     Je  -  ru  -  sa  -  lem   thou  ho  •  ly           cit     -     -    y. 

FOR. 

O,  O      Je   -   ru  -  sa  -  lem   thou           ho  -  ly        cit  -  y,  O       Je  -   ru   -  sa  -  lem  thou  lio  -  ly            cit      -     -    y. 


O,  O      Je  -  ru  -  sa  -  lem  thou         ho  -  ly        cit  -  y,  O      Je  -  ru  -  sa  -  lem  thou  ho  -  ly  cit     -     -    y. 

^-z\"z\z]zz^zzzl:zz^iz^ 

/■nil. 

FOR. 


r:S:_     -|- 


Hii:$ 


Maestoso. 

FOR. 


WHEN  THE  FIERCE  NORTH  WIND. 


Whitaker. 


Sa 


When  the  fierce         north     -     -    wind      with       its  ai  -  rv         fotcei 

FOR.  * 


_Rears         up      the  Bui 


-      tic 


to       a     foaming 


When  the  fierce        north  -    -    wind        with      its         ai  -  ry       for  -  ces. 

FOR.  ^— >,  s~^  J  ' 


Rears        up     the  Bal 


tic  to       a      foaming 


3:£^E 


When  the  fierce        north 
for  -.  ^/-> 


-    wind      with       its  ai  -  ry         force?, 

A, 


up    the  Ba 


tic  to       a     too  ining 


When  the  fierce         north    -   -    wind      with       its  ai   -  ry  forces,  Rears       up     the  Bal     -     -     tic 

:^i|llil:i^iiiilpi=ipilillllllpll:li 


tic  to        a       foaming 


Maestoso. 


fu 
fu 


T  i  And  the     red      lightning  with     a      storm,      a      stotm     of  hail,  Comes  rush    -    ing     a 

fy  '  '  And  llle     re(i       lightning  with     a      storm,      a     storm     of  hail,  Con.es  rush    -    ing      a 


-  main,  down  cotr.es 

-  main,  down  comes 


fu 


ry  ; 


And   the     red       lightning  with     a      storm,      a     storm     of  hail,  Comes  rush    -    ing     a 


main,  down  comes 


r..  a.,  j   .1        ........  **S 


main,  down  come? 

r~ \  i 


fu     "     r^;  All,i  ,l"'     recl      lightning  wi  h     a      storm,      a     storm     of  hail,  Comes  rush    -    ing     a 
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i=£i£ 


-p- 

rush  1 1]  g', 


5—5 


m 


rushii 

m 

rushing, 


rushing       a 


rutins:       a 
rushing       a 


wain         down. 


tain         down. 


main         down. 


I 


rushing        a 

ml 


main  down. 

Si5¥3-;3EK 


eM 


-» I — m — » » --■ 


T  -* 


_»_»_ft_»_-ft_»___r._T.__-- 


:z?*^:EIizE*f 


/^-\ 


Flow  the         poor  sailors  stand     airaz'd    and        tremble, 


How  the         poor  sailors 


r 


l=M= 


stand    amaz'd    and        tremble, 

How  the         poor  sailors  stand     aniaz'd    and        tremble. 

How   the         poor  sailors  stand     amaz'd    and        tremble, 


iililHigiEK=i 

FOR.  ^         _£Z>_ 

While  the       hoarse  thunder 

FOR., 

While  the       hoarse  thunder, 

FOB. 

While   the       hoarse           thunder, 
for.,  


3fc±±=fc=t= 


While  the       hoarse  thunder 

FOR.  '"N 


; 


-e- 

■3- 


~] 
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like       a       bloody  trumpet,  Roars         a     loud     on     -     -     -     set        to     the      gaping  waters,  Quick     to  de  - 


like       a       bloody         trumpet, 
like       a        bloody         trumpet, 


Roars       a     loud     on 


set       to     the     gaping  waters, 


Quick     to   de  - 


ike       a       bloody         trumpet, 


Roars         a     loud  on    .  -      -     set        to     the      gaping  waters,  Quick     to   de  - 


Roars         a     loud       on 


set        to     the      gaping  waters 


1^^—^ 


Quick     to  de  - 


3C — » — 4 — ^Z^t-i-p. — m-i4 — • — f-f — j — ■ — »■ — »-+-— — ~ *-:F-Ld  2 — * — 2--T— S — -f — PJ—3* +■* — »•— P— _■- J 

i  ■••• 

>our  thetn,                                       quick       to        devour       them,  Roars  to     the  -gaping'             wa     -     -      ttrs,          quick        to          de 

vour  them,                                      quick        to        detour       them,  Roars    to     the  gaping             wa     -     -     -    ter=,          quick        to          de 

_0_                                                                                                                                                                           -de- 
vour them,                                       quick        to       devour      them,  Roars    to     the  gaping                 via     -     -     ters,           quick       to           tie 

__• Ci  p. p. ,._» »--i  » ^~~Z— c> 


vour  them, 


quick        to       devour       them, 


Roars    to     tin      gaping  wa 


ters,  quick       to 
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/^\ ,   _  . m 


vour         them, 
vour         them. 


vour         them, 
vour         them. 


■*-_g! J 


iHiiiiiiiiiiiii 


0T      -f 


,-•& — f 


Such  shall 


the         noise  be, 


and        the       wild        dis 


order, 


things         e     -    ter  -  nal         may  be     like    be 

-:i:_f— f~"f~  £~£~T*?~t~~tr~f'~:] 


Such  shall         the         noise  be, 

Such  shall         the         noise  be, 

iliiiiiiiiii 

Such  shall         the         noise  be, 


and       the         wild       dis     -      order,  If  things         e     -     ter  -  nal         may  be      like     be 


and       the         wild       dis      -     order,  If  things         e     -     ter  -  nal         may   be     like     be 


and       the        wild       dis 

— * — ■• — « — ■»- 


f*  \  J.  1 1 J ;  j  J  3TTrrf=ff^£ 


P-# 


things         e     -     ter  -  nal         may   be     like     be 
things         e     -     ter  -  nal         may  be     li';e    be 


«Wm  wm1—  —  ••»»  — — — '  {— — —  — 
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ike        those  earthly,  Such    the  dire       ter  -  ror  when  the  great,  when  the  great  Arch  -  an  -  gel 


-*e — t- 


i-T  -P- P i 


Shakes 


the       Cre- 
_  yZZZ*l 


like        those  earthly,  Such    the  dire       ter  -  ror  when  the  great,  when  the  great  Arch  -  an  -  gel 


Shakes  the       Cre- 


like        those  earthly,  Such   the  dire       ter  -  ror  when  the  great,  when  the  great  Arch  -  an  -  gel 


Shakes  the       Cre- 


like        those  earthly, 


Such  the  dire       ter  -  ror  when  the  great,  when  the  great  Arch  -  an  -  gel 


Shakes  the       Cre-     - 


a    -    tion,  shakes  the  Cre       -      a     -     tion,  When  the  great  Arch     -     an     -     gel         Shakes  the       Cre- 


a    -    tion,  shakes  the  Cre       -       a     -     tion,  Wnen  the  great  Arch     -an  gel         Shakes  the     Cre- 


a    -     tion, 


shakes  the  Cre 


a      -      tion, 

-P~ 


When  the  great  Arch     -     an      -      gel         Shakes  the     Cre- 


/->>  *~\ 


a     -     tion, 


shake 


-e-t— 9-4-4 — «—•-«-  4- 


the  Cre  a     -     lion, 


When    the  great  Arch    -     an      -       gel       Shakes  the        Cre- 


-4-4 — S-rt-t— *—9 — 4-4 — -m—m-a—* P— te» — Is- — P~+— #-— -A — <* — *-T-e — 2 — g 


zzxzzzzzmzzzfc. 
i        i      i 


1st  time. 


2d  time. 
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a      -     tion, 


ffi 


a      -      tion, 


a     -      tion, 


a     -     -     tion. 
-'P 

a  tion. 

a     -     -     tion. 


a      -      tion, 


a  tion. 


»-«-f^ * F- 


_  "_  it     -£       "C  -£_  f_    _C:  it  "t  ■£ 


1st  time. 


2d  time. 


3±;e; 


-y — 3 


.  -.1- *-,-^__^- 


^-*-r-T-»  . 


iiiili^igBllIi? 


AJYTHEM. 


HEAR  MY  PRAYER. 


%    .fteHf. 


Largheito  con  cxprtssionc. 


-*-TT--p 1       __j¥"TrP — P"'5""    'a  •  F"T~P'^*~Bir 


SYM.  | 

Swftf     Organ 
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^,  Hear,  hear  my  pray'r,     my         pray'r  O  God: 


Hear, 
•*— m 


hear,  my     pray'r,  hear,  hear  my  pray'r,     my  pray'r  O  God: 


ORGAN    PIA.  SWELL    ORG. 


8  7  6  5      _  g 

6         5  4        *   —  6 


Hear, 


e- 


r 

I 

1 

L 


Hear, 


hear  my         r'r°y'ri  hear 


r 

i 

i 

L 


'Organ  Pia. 


hear  my  pray'r,     my        pray'r  O  God 

a. 


and  hide        not 


~'vl/  ""    5*"   "^Cx-*- 


hear  my  pray'r,     my        pray,r  0  God, 


z:z:c:f.: 


1ZTZQ 


2  %  |  -         6  7  7 

65  4a—  5       «    — 


and 


Sym.  Swell. 


0m.     yjin. 


r 

l\ 
I1 


hide       not    thy     -     -     self         from       ray     pe     -    ti  -  tion,  Hear  my         prayer,  Hear  my 

hide       not    thy     -     -     self         from       my     pe    -   ti  -  tion,  Hear  my  prayer,  Hear  my 


Swell. 


Org.  Pia. 


Syrn. 


Org.  Pi 


_    __       "     __  .    .  __    _  .    .  .    .     -    _  .    . 


6        *       — 

+ 


6         6- 

5        — 


prayer  O  God,     hear   my    prayer        O  God,       and  hide  not  thy     -     -     self,  and  hide  i.ot  thy-     - 


prayer, 


hear  my    prayer        O 


God,      and         hide  not 


self,  and  hide  not 


thy- 


^^^^.SE^S^O^^^z^^^^^^^^^^n^p 


V^  V^  "w" 


sr«3 


~~9 "     "i  3  '      6 

4         3 


K^S 


7  6         S 

6         5  4        3  •        «       — 


i 


6        — 


7  — 

5  - 


self,     and 


hide 


not 


thy 


self  from 


my 


pe     -     -      ti    -   tion. 


self,     and 


hide 


not 


3 

thy 


se 


from 


r 
< 

l 


my  pe 

h 


ti    -  tion. 


•e-  i         ^ 


S<  9  8  7  « 

J  7  6  5 

G 


6  5 


24 


1    I 


Andante. 


5^ESEtEi 


0  .    -         L-  -     —  ^    t-ta^,  -  -t 


sum 


-^—F—h- 


_*<i 1—5  _       /■ 


.+ — 


.   ■        '.  *_J3j[ 


TREBLE   SOI.O. 


Take     heed        un  -  10  me,  and       heal  me: 

^__j_ — 3-^-:--r — 1— r — r-t — r i-&-E=£=  -=f^j t-;E-L!;*J 

ijiMi_r 

l«*  SYM. 

1  6  *    — 


Take     heed         un  -  to 


and       hear       me,  take  heed     un  -  to  me. 


and 


- 5: w  ,"2 


*"*         ^££j  "  "*'""  ^  "*~~p"  ^  ~L-T£>  T  f  f  » 


6  "       6     «  "  ~6  ■ L~U-»U«-r" 


hear  me, 

SYM. 


how       I 


'   £  ? 


how     I  mourn,  how      I      mourn  in   my 

\mm\ 
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prayer, 


and 


am        vexed, 


bow     I  mourn,  I     mourn         in     my        prayer,  I 


mourn     in     my 


Sym.  Pia. 

6""™    ™"  6  4  a"™  "™  6     —  *6  6      —  6    —  i~~    ~6        7  7         6  7"""" 


4      —      *4    — 


r 


J 


pray'r,    and         am  vex 


ed, 


how      I         mourn,  I       mourn       in     my         pray'r,  I     mourn       in     my 


_TL4__1>. 


fVa. 


4         3         6 


-6  6 

4  * 


~™  6~    ~6         c" 


f-      -f-      *         -P- 


6 

4 


*4    —  6     — 

z     — 


►_      -f       p -l . 


7         6 


pray'r     and       am  vex     -     -     ed. 


^  #«1 


.-, aJ 

_g=_q 


-~-^--r»-x»zr=-2prT_tz=C 


-F — »~ 


-t; 


4         3         6 


£  6 

4 
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Recitative. 


My     heart        is        clis      -    qui     -    et     -    id         with    -    in 


my  heart, 


iry      heart         is  dis- 


3E 


**  — 
i  — 


and      the     fear         of      death       is         i'all'n,  is  fall'n  up 


BE 


qui    -    et    -    ed  within  me, 


*  + 


6        *6 


6  5  B4- 


4     5 


-G- 


LiveJy. 

.a 


i.__j. 


Z"m'%ZSZ — ~~^~"T-g — ~'§-—\—7a--—^z~T~"'E> ~T — T~P ^ :     T~~~  ~~" Z-~ — °~ g" "A 

_  -^_  _^_  _^    -  (  ^__ 

Sum.  Loud   organ. 


I 
L 


said,  I  said, 


Then  said,  said,  O  that        I       had         w'n?s, 

> •  ~    ~    O  ~    ~~\Z/~°  ' '  """"" 

Then  said,  Then       I  said,  I  said,  O  that        I        had         wings, 


0     that       I       had 


— S~ ir:i 


O      that  had 


Organ.     Pin. 


'  A.  *  a  „  r  r  r  r  (\  t       C  C  1  c 


6  5  6 


6    — 


6  4 

4 
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£  r~\  /~s 


wings        like  a  dove:  O     that       I        hid  wings,       had        wings        like  a  dine: 


wings        like  a  dove:  O     that       I       had  wings,       had        wings       like  a  dine. 


hud.    org. 


6 

4- 


6         5 
4         3 


S  7 

«  5 


6~       5 

4-  3 


:zs:5z==:i: 


.*.*___. 


rould     I  (lee  a         -  -       v 


Then  would     I  fte 


way, 


and 


Then  would   I  flee  a     -     -     -     way,       and 


Va. 


at 


rest, 


way  and 


at  rest. 


at  rest, 


flee 


**iS"      "  ™~  ■■™-^— ~"~~ ' 


way  and  be     -     -  al  rest. 


j 


7     - 
5    — 


9  8    - 

4         3     - 


5        6       5        8       7  6       5 

3+365  43 


H 
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w    CHORUS. 


-~zzikz 


-e — e— +-- e — e-+-i 


2  Trebles. 


— *-* 

F--    .2=:- 

O         that  1         had     wings,     had  wings     like  a        dove,     then  would       I  flee  a     -     way, 


be  at 


O         that  I         had     wing?,     had  wings     like         a        dove,     then  would       I  flee  a     -     way     and 


I! 


ihen 


O         that  I         had     wings,      had  wings     like  a       dove, 


O         that  I  had      wings,     had  wings     like         a       dove, 

-*-s— «- -1— 


Chorus. 


Organ.     Pia. 


I  _. __. Q_.'i___*r!^i  o i frr^.a_i i  ^d _r®i ._ d ___ ___» 

6  »  7~    #6*"  -Q-  ~"£~'     ~g 


.  <gf  ^  ■■» ^«. ^    N  i  i 


rest. 


—  »-s- 


would 


ilee 


way, 


and 


be 


at 


rest,      then 


"1 


would     I 
-»-2E 


v-^  ^>- 


a      -      way,  would 


flee 


way, 


and 


be 


at 


rest. 


) — =i- 

) — e- 


6—7  '  i  "'  ft  5  6  ~8  7~—    "  98 

♦  a  6  5     ~  *       3 
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s_  /*\__  __o_.     


would     I  fle 


way, 


would      flee     a     -     way  and         l.e       at 


then      would       I         flee  a 


way,  would      flee     a     -     way  and         be       at 


7        *    - 
6        5        4    — 


Chords. 


_~;j~_Q_t_gj;_tr"s' ^ «  t   «     2     ~| ~i 


e •*■ *— « 

rest,  then  would     I  flee  a 

„,  At. TO. 


way. 


and  be 


at  rest,  flee  a        -       way,   and 


^ 9- 

rest, 


a  way,  would 


then        would     I         fle 


flee  a 


way,    and 


then        would      I  flee  a 


way, 


nay,    and 


hen         would     I 


: e- 


— ■ -e 

LOUD  ORGAN. 


£_ H 


t  *       t 


flee  a 


35!i! 


._.d. 


:J_r i:_Lp5r__s:_:^_p_y 

i 


way,  and 
— P 


30 


/""N  ^> 


% _^e  _  at  re^'     -     -  then         would     I  flee  a     -     -     -     -     way,  and  be  at 

s  g ^ «l__         J^!l'_  ,hcn       ,vou,d   *      flee  a    •    ■ 


at  rest,         be  at 


rest,  then         would       I  flee  a 


way, 


then 


be  at  rest,       be 


-* i~r- --, 


rest, 

:d-=:i-;d— 3— d:z:drr 


then         would      I  fle 


way, 


I  I 

3 


rest,  would     I      flee     a  -  way,        flee  a 


\^s 


way,  would  flee  a     -     -     way 


ay,  then     would     I         flee  a     -     way,  would  flee    away,      and  be     at        rest. 


i 


and  be        st  rest,  would  flee     away,       and  be    at  rest. 


would     I         flee  a     -     way,        flee 


way,  and 


be 


at         rest,  and  be     at      rest,  be    at         rest. 


would      I      flee       a      -      way,  and  be      -      -  at  rest,   would  flee      away        and      be   at  rot. 


^:_aL. 


5+3  6     w  <i       +    3  W 


AWTBMM. 


HOSANNA-BLESSED  IS  HE  THAT  GOMES. 


LlVELV. 


Rev.  C.  Gregor: 


SYM.  1"*^ 

:Bzzg-z:2zzjd 


-*— *— : 


^5^jg^H^ffia= 


»• — £•- t-V — 2— -•• — r-T~«- T-=d  — i — -■-■ — 


EIEEjEz^zz^zSzz*z3I=E 


i +-;»■ K 1 T-H-9—  - 


n 


MEZZO.  FOR. 

-e-      •— "N 


•l< __:z__iz __ — z — x-.zz_e-- — iz :«: i_: — : — z_zf :z 1 w.z i — :_: — ij— 


-e- 


DlJETT. 


v->> 


:gzzpzz§ 


Ho 


Blessed         is  lie 


that  comes, 


Zq — l-iZ-g: 


e  —^-i— g ._ 


Ho      -  san       -       na, 


..Q-h— >• 1 h 


ORGAN.     MEZZO.     FOR. 


-d- 


SbzzzzbzrErtirzzezzf 


r.d.. 


-3- 


-e £ip-e-± — g— 

., F--H- £-•«- — e— 


-d- 


9 

• — n 


_,.d.. 


Blessed         is  li 

-\ 1 |.T_ 

[zzd:zzz*:z:*lz 


that 


1 Q.I J 


d|:=zz|zzzz:j 


d 


6    — 


6         7         6        1 


6    — 
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Ho 


san  -  na, 


Ho 


Blessed        is       he    lhat  con.es 


comes, 


BfeS 


Ho      -      - 


:-J:=:d: 
::d:§:g: 


eIe±s* 


Ho 


sanna, 


Blessed      is 
— =— T-=!=*e/-T-@ 


o- 

FOR. 


zrzz a: 


— e 

7 


«        '7 


I 


he     that  coti'es    in     the     name    of     the     Lord,  H 


san     -     na 


Blessed       is 


he  that 


be         that         comes, 


he     that  comes     in     the     name  of     the     Lord, 


"        ~7  ~9        T*      ~6       ~  6~       -H-  "  S*    '&        ~6  '-(£•  6         5  4  6     


I 

i 

i 


comes  Ho       -       -      san     -     -     na,  Ho-     -  w( 


san       -       na. 


Blessed         is 


Ho 


$&^P=±33^S3^5*^jzz=3£3E 


n" 

=pzz: 

-e s- 


san           -     na 
.P 


^zzi-z3zr«rz*: 
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Jfi 


Ho     -     sail  -  11 1      in     the 


high 


est     in      the  high     -     -     est,  Ho     -     -     - 


high 


est, 


--— =--g— j — f3-- — p-^~r — — -j— ~ — ~r"~"*r'~r"T — "M — tttt ~ 


Ho 


sail      -      na 


the 


high 


est 


-£Z1h-*J—  -J-t-9-* 


san     -     -    na, 


Ho 


na. 


Ho  san         -  iia. 


Ho       -     san   -    na      in        the 


4-         3 
_£>_  *~~^ 


Ho     ...     san 


na  in     the 


est 


L 


highest,         Ho     -     -     -     san     -     -     na  in     the  high     -         -         _         est         -----  - 


F  F     Org.     unis. 


7  7 


&        5 

4-  3 
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1st  TREBLE.  CHORUS. 


r 
1 

y 


Ho 
2.1  TRERI  E. 


bless     -     ed 


that  comes 


Ho 


Ho  -        san        -        na- 

alto-  _  /^> 


ed  is 


TEN'OIt. 


fan         -         na. 


bless     -     -     ed 


Ho ...        san        _        na 

:P-;r>_ r~s        o_ 

Ho         -  san         -         na. 


blcs     -     -~-     - 

.._c± +0  . 

bless  ~  ed 

:£HEzd:=E=^E=iE: 


blessed         is         be     tbat      comes,  Ho 


san     -       na, 


san     -       na, 


ble- 

PIA. 


bless 

PIA. 


ed         is 


ed 


m 

i 


-     ed  is  be       tbat        comes,  Ho 

zizitzr^zztzz <_zzcr:izz:Tzzzztz 


san 


bless 


o^-—    e        -j — i — e c 

PRG.  FF.  I 

__-§-__ -9; .d. 


i I — e:---«-— 4-~- 

i 

_5 _ ' Zl  " 


blessed         is         be      tbat         conies,  Ho 

Z"2zz£zz£zz^~*z"iz"5zzz~3:Pz"' 
z:frzz£ — lzz:*zz:^z:xz:?zzf:z:£:z:. 


na, 


:d— 

_Q, 

-3 


ORG.    PtA. 


fel 


-H~r -t-s- — 


tzzzpiz*: 


H 


r 

i 
L 


Q  PIA. 


Ho 


san    -    na, 


lie  that  conies,  Ho    -     san  -  na, 

blessed         is        be     that     comes,  H0    -"n~n*a7 
FOR. 


"t 

:jz; 


Mo   -  tan  -  na,         Ho 
san  -  in,         II<> 


s,ta    -    na, 


san  -  na, 


Ho     -     bail  -  na,  blessed 

MA. 

IIo    -     sail  -  na,         bless  -  ed 


blessed 


i--         be     that      comes,  Ho     . 

FOR.  -p. 


IIo    -    san  -  na, 


3=E±rrj3=^==3EE3 


Ho    -    san  -  na,         Ho 

F  F.  PIA.     y 


Ho 


i 

e 


Ho    -  san  -  na,  lio    -    san  -  na,         IIo 

Etz:  :zpzzaztzizzf  zz«ztEz!zzcziz^~ 

llo    -    san  -  na,  Ho    -    san  -  na, 

Z3zfzg=ddz?zz*zzfzlil— §zlzxzz 
z^rtzdzze-izzzz§zzizzirl— srt-§ 


[ I X. 

.n  -  n  a. 


'i—*  _"?:_  _  _  :§*_ 


-s— 

OKG.  PIA. 


llo    -    i.Ai  -  na, 

E^'EIE^E'dEIi^EEtzz* 

^     e- 

FOR. 


ia 

is 

m 

m 

ii 


r  -i Q~T *""" 


T 


"dzzzzzrfz: 


:j=T-rz::z!z 
dz+ziizzdz: 


3? 


tll  "       .  •  ■      . y-0  ^  _-.——] —i get        _ ___     _^ . _—!___*  w  J^^T^a.  D         ^^ 


he     tliat  comes,     -     -     -     -     lie  that  comes  in       (lie     name      of      (he       Lord,     in      (lie      name     of      the       Lord,         II, 


:m     -     na,         blessed      is 


he     that  comes, 

F  F., 


he  tint  emu  ■<■  in       the     name      of      the       LorJ,     in      the      name      of      the      L  irdj         Ho 


tan    -    i:;i,  IjIi -scd     is 


blessed        is  hi 


ilessed         is 


that                comes    in      the      mime     of       the       Lord,     in      the      name     of      the      Lord, 
|       t>\  MA. 

th-t  comes    in      the      n-vre     of       the       Lord,     in      the      name      of      the      Lord,         tic 


-f       the       Lord,     in      the      name      of      the      Lurd,         l-lo      -      sarj    -  na,  vA'ed      is" 

f       the     Lord,     in        the      name     of      the        Lord, 

I  r  .      P-3    -»        -g:      P —   p=o     ~ —   .or- — h-    ■ ' — i-i — h- i— 3 


blessed         is  he 


._„-«= -B-— . 


L 


~P~T     T""     'c           *  "         P     s           ~6    7"7  7         7~~T'3'T  ~P~l~a4      T*T"T  ""~""i'_" 

F  F. 

he          that      comes,  ~  H0    ..  sjn    .    u~"~                             tJ~ .  ~f~~~~„~ 

he     lhat  C0?i^'  ^-n           ^-s       ^  uo"-.~«r~r"i«,             Ho"-~a~.-'E;~" 

Ho       -       san     -     na,                   bless     -     ed           is                     he  Uiat           comes,                                     Ho      -~    san~~ -~~~na,                      Ho" 
FU- J. ,_»——_    .  F  F- 

he           that     comes,        Ho       -      san     -     na,                 bless     -     e.l             is                     he  that     comes,                                    Ho~-  ~-_"san~^iia7                         Ho  ~* 

n~     _     _     c-.n     -     »•>                    ki»..     _     ~a              ;..                       i  ?  — '     '~.7"7     ~^                                          '     *"                            i           *•  — ' J 


san     -     na, 


bless     -     ed 


r 


E3:--i:o: 


that     comes, 


J 


*±E 


■-±—1—1—3 — * 


— +-e — 
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:*=£: 


L: 


A.?.'*. 


36 


w~ 


Ho 


urns. 

:Fz: 
rpzz:. 


in   -   na        i»       tin 


J.ish 


E=E 


.Q T 


/">> 


/— s  «""\ 


-*=== 


e 


tut- 
— *l 


,,-qft-- 


Ho     -     fan  -    na        in     the 


the 


est,  in 


tan      -     na  in      the  high     -     -     est, 

in      the  lnjch     -     -     est, 


—  p— -._____     _*«._ 


,;P; 


111  till 


___.  .  -'£-*—£ m  — 


high     -      -      est,  Ho     -     -     -     sail     -     -     na, 

high      -      -      est,  Iio        -       -        s.ni        -        na, 

high      -      -      est, 

high     -      -     esi, 
(Ti 


Ho- 


r 

i 

< 

i 

I 


san      -      na       ...  ;„      i|,e  high 


-     est,  in 


z:?z: 

VMS. 


V'3 


Inch 


-e 

est, 


'"  Ho- 

I 


-e — * 

ah.  i.m. 


B=§!=<Ei:=:*d 


+  — 


::|=p: 


-K3 

I 


,/— N_  <^N 


:ezz*z: 


sati         -         na, 

c>e_.  _£_z:a_  »0 

Ho      -         -        s.m        -        na, 


Ho 


a.. 


Ho-      - 


Ho 


Ho- 
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pfii 
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san  -  na       in        the  high     -     est,     Ho 


ill       the  hijrh 


an   ■  na       in        the  high     -     est]     Ho      -      sun     -     -     na  in      the  Imi.Ii       -  est, 


Jin- 
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Sound  the  loud    timbrel     o'er     Egypt's  dark       sea,     -     Je- 
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Sound  tlie  loud    timbrel     o'er       Egypt's  dark     tea,     -     Jc- 
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CHORUS. 
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bovab  has  triumph'd,  his  people    are  Iree,  Sound       the        loud  timbrel  o'er  Egypt's,     dark     sea, 
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Je     -     ho     -     vah      has 


hovah  has  triumph'd,  his  people  Br«  free,  Sound      the       loud  timbrel  o'er  Egypt's     dark     sea, 


Je     -     ho     -     vah     ha 
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2d  verse... ..Praise  to  the  Conqueror,  praise  to  the  Lord, 

His  word  was  our  arrow,  his  breath  was  our  sword !- 
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Two.    Pi"- 


triumph'd,  hs  peo     -     pie  are  free.  Sing,    for    the  pride    of    the        tyrant     is     broken,  His     chariots,  his  horsemen  all 

e.  Sing,     for    the  pride    of    the         tyrant     is     broken,  His     chariot*,  his  horsemen  all 


triumph'd,  his  peo     -     pie  are         free. 
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splendid  and  brave,  How  vain  was  their  boasting,  The  Lord  hath  but  spoken,  And    chariots  and  horsemen  are    sunk  in   the         wave. 


splendid  and  brave,  How  vain  was  their  boasting,  The  Lord  hath  but  spoken,  And    chariots  and  horsemen  are    sunk  in   the  wave. 
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Who  shall  return  to  tell  Egypt  the  story, 

Of  those  she  sent  forth  in  the  hour  of  her  pride? 

For  the  Lord  hath  look"d  out  from  his  pillar  of  glory. 
And  all  her  brave  thousands  are  dasli'd  in  the  tide. 
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CHORUS.     For. 


pia  <JHUKUS.      for. 


Sound  the  loud  timbrel  o'er  Egypt's  dark  sea, 


Je    -    hovah  lias  triumpli'd,  his      people  are    ftce.  Sound       the        loud  timbrel  o'er 


Sound  the  loud  timbrel  o'er  Egypt's  dark  sea,     -     -     -  Je    -    hovah  has  triuunph'd,  tiis       people  are    free.  Sound     the         loud  timbrel  o'er 
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Sound  the  loud  timbrel  o'er  Egypt's  dark  sea! 
Jeuovah  Las  triuinpu'd — his  people  are  free. 


41 


-^~ 


free,        his  peo  -  pie     are     free 

-a — 


I 

m 


frcej     his  peo  -  pie     are      free. 


« 


hi— ——I 


F5:-* — r * — T— H — n 3 1 3 — t_F — P- — »?«   m  -»—»•-  X--T-— ■ -— ^^3^  j-3ll_zr™  i  mZLMZZIZ^IIZdZ^ZlzTlzlziZ—'Jl- 

=Ezz±E=p32zzz^^ 

ImmwmI 


GREAT  GOD,  WHAT  DO  I  SEE  AND  HEAR. 

Words  and  Air,  by  Martin  Luther.         Harmonized  by  Baumgarlon. 
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Tha      Judge  of     mankind    does     ap       -      pear,  On     clouds  of     glo  -  ry  seat 
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sounds,  the  graves  re     -     store,                 The     dead  which  they  contained  be  -  fore;  Pre    -  pare,  my  soul,  to          meet            him. 
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Trumfiet. 


Trumfiet. 


Trumfiet. 
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mankind     does     ap     -     pear,  On  clouds  of      glo  -  ry  scat     -     -     ed.  The  trumpet  sounds,  the      graves     re- 
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mankind     does    ap     -     pear, 


On  clouds    of      glo  -  ry  seat     -     -     ed. 


The  trumpet  sounds,  the     graves     re- 
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..„.„  The         dead  which  they  contain'd     be     -     fore  ;  Pre     -     pare  my     soul       to  meet  him. 

store  The  dead  which  they  contain'd       be     -     fore;  Pre     -     pare    my     soul     to  meet  him. 
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He  was  cut   off  out  of  the       land  of  the   living; 


for  the  transgressions  of  thy      people  was    he       stricken. 
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thou         didst      not  leavt 


his  soul  in  hell,  nor  didst        thou        suffer,  nor  didst  thou 
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to  see 
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2.1  TREBLE. 


Lift  up  your  heads, 
Lift  up  your  heads, 
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O         yc     gates!       and        be    ye    lift  up,  ye  everlasting    doors,  and  the      King  of       Glory  shall  come 
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O  ye      gates !      and        be    ye    lift  up,  ye  everlasting    doors,  and  the      King  of        Glory  shall  come 
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Who  is  the  King  of   Glory  ?  the      King  of    Glory  ?       who 
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The  Lord  strong  and  mighty,    the  Lord  strong  and  mighty,  the  Lord 
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mighty     in     battle. 
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mighty      in     battte.  Lift  up  your  heads,  O       ye     gates !        and       be    ye    lift  up  ye  ever  -  lasting 
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And  the      King  of        Glory    shall  come 
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is    the  King  of  Glory  ? 
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TREBLE  FOR. 

.„„  He         \i      the  King    of      Glory,  he         is     the    Kin;;   ol       G  on ,  he    is       the     King  of 
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He         is      ihr    King   of     Glory,  he         is      the  King    of       Glory,  he         is      the  Ktng  of    Glory, 
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the  Lord     of         Hosts,  he      is     the  King     of         Glo         .....-..-.--  .... 

-     -     -     of                 Go          ....     ry.                   of         Glo         .....-..----.... 
is     the  King     of         Glo     ....     iy,     of  Glo         .......       iy,  of         Glo 

is      the  King      of     G*o         ...  ry,  of        Glo -  --  - 

^— ^  \raat  ■"  [» 


^— zizzz:l:ii3 


ry-, 


he        is     the  King     of      Glory.  lie         is       the  King    of      Glory, 


the  Lord      of       HojIs  ; 


r)'i 


he 


the  King     of      Glory, 


he  is      (he  King     of      Glory, 


ihe  Lord     of 


ry, 


he         is      ihe  King     of      Glor 


he         is     the  King     61      Glory, 


the    J.o  d      of 


T7 


he        is     the  King     of      Glor 


lie  is      the  King      of       Glory, 


the    L'jrd     of 


i  ^-^     -*■       -ft.     .».   _  ,».  -  -&-       -8.       -B.  —  -P 
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(he       Lord       of  Hosts  ;  the      Lord       of  Hosts  ; 

Hosts;  the      Loid       of  Hosts;  the       Lord       of         Hosts; 


the     Lord       of  Hosts 


the    Lord    of 


^b' — 


m 


Hosts ;  the     Lord       of  Hosts  ;  the      Lord       of         Hosts  ;  the    Lord    of 


Ho^ts  ; 


the      L.    d        of  Ho-ls  ; 


the      Lord       of  Hosts ; 


be    Lord     of 


--=f— -— _i;;zz:?zzz2zzz„uizz-^ z-f~zzzzj*zzz_  zrlzz-iriz—^z F • —  — * — * ] 
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rtz : — «zz: 


:zzzzzzzzzz2zzzi>zzziir±zz^|zzz 
I-     1-     1-       "* 


,^=fc=f=.==fe: 


zznizz—zzzizrizz* - 
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is     the  Kin.;      of         G.'o         -         -         -  -_-.._...  ......  .  ry,  Ue 

Ho'-ts  ;  lie  is  the  King  of  Glo  ------        ry,  of  Glo 


ry,  of  Glo     ...     ry,  he 


Hosts  ;  1 


le  is 


the  Kine  of  Glo 


Ho*ts  ;  he       is      the  Kin£     of  Gli 


ry,  of  Glo 


-     ry,  he 


* -j 
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P£ 


,-fe— 


is         the     Kia.r     of      G!o  -  ry, 
the      King      of      Glo  -  ry, 


— =*■ 


lie  ib         the     King     of      Glo  -  rv 

he         is  the      King     of     Glo  -   ry, 


tiie      Lord        of 


the      Lord       of         Ho.ts  ; 


is        the       King    of     Glo  -   ry.  he         is         the       King     of       G!o  -  ry, 


m 


\-t?-z-~- 


^m 


the      Lord       of 


\mmi— 

is        the       King    of     Glo  -  ry 


he         is  tlie      King    of       Glo   -   ry, 


the     Lord       of 


=i= 


Hosts  ;  the  Lord     of  Hosts  ;  the       Lord       of         _  Ho>ts  ;  he         is  the         King     -     - 


the   Lord    of 


Hosts 


the     Lord        of 


io-ts  ; 


IS  the 


m 


Ho^ts  ;  the  Lord    of         Hosts ;  the     Lord       of  Hosts;  he  is        the      King       of  Glo     - 


the      King      of 

>zzz«zzz:j 
^>zzz£zrz:j 

iy,        the 


Hosts  ; 


Hosts  ; 


the     Lord        of 


Hosts  ; 

I 

a! 


he         is         llie     King       of 
■4-  !•»■  -■* 


the   Lord     of 

:^=S§|=%e|^ 


j»t3<se>EirciE»|ti»«^ 
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«zzrFzzr»z 
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-     -  of    m   Glo         ... -         ry,     the    King:  of  Glo     -     -    ry,  he 

Glo         ...-.--.-..-....       ry,  the   King         ol  Go     -     -     ry,  he 

(if  Glo        -         -        - -         -         -       ry,    the  Kiag         of  Glo     -     -     ry,  he 
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s-b—Z 


King  of  Glo 
,P     -P 


Glo 


ry,      tin-    King        of 
J. 


Glo 
1 
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is         the     King;     of      Glory,  he         is        the       Kinsr  of      Glory,  of  GV>      -     ry     m 


is        the      Kin;     ol       Glory,  he  is       the       King  of      Glory, 


z-zzz^zzzi.r.ezztzz 

is        the     King     of      Glory 


if  Glo       -      ry. 


the     Ki;ig     of      Gloiy, 


ZZZ"Z"ZZIZZZZZZZZZZf2ZIZZZ„ZZIZZI5:Z 


of 

—8-4 

CZJ 


.!oL__  Ly_J!l__ 


mi 

m 


is        t;.e       King    of      Glory,  he  is        the       Kiisg   of      Gloiy, 


of  Glo     -     -     ry. 


ri 


i-T2       i— n 


Bg.   |zzi       Jlzz* 


-C 


Ucja 


__*__» zzzz_T_z: 


w 


v  — 


ANTHEM. 


ALMIGHTY  GOD  WHEN  ROUND  THY  SHRINE. 


Jlozart, 


r 

i 

I 


BASE  VOICE. 


m= 


-e-*«- 


Al  -  misrli  -  ty     God  when  round    thy         s-hrine,  The      palm  tree's    hcavn  -  ly  blanch  we  twine, 


Adaoio 


i 

___.      _  TREBLE.  -■ ■>, 


And  love  that  fad   -    clh        not     a- 

COUSTER    TEN'OR. 


TENOR    VOICE.  TENOR. 


Emblem  of         life's        e    -     tcr  -  nal  ray 


m 


And  lovft  that      fad   -  clh        not       a      •      way,  And  love  tli.it  fad     -     ell)         not       a 

BASE. 


r 


J         I  ! 
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VI 


way, 


ind  love   that  fad    -    cth       not       a  -  way,  We   bless  the  fio'w'rs    ex      -      pand  -  ed  all, 


We   bless   the   leaves  that 


-     -     way,  and  love  that  fad  -  eth  not     a    -   way. 


r_i:^.J- 


F=fl=? 


*     i     i 


Counter   Tenor. 


ncv     -     -     er  fall,  And  trembling         say  in  E 


Thy  tree    of        life     will     flow'r  for  us, 


den  thus, 


»-c ^^f~~Z~f 
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Thy  tree  of        life  will      flow 'r  for 


thy  tree    of  life,       will    flmv'r  for  us. 


Thy  tree  of  life        will     flow'r  for  u«, 


thy  tree  of  life       will      flow'r  for  us. 


r 
i 

i 
< 
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_F_-_ 


-e- 


[=p^=; 


F|::*zz|zpfplz^ 


■d-3 


_j..d. 


Buss  uoicc. 


Tenor  voice. 


jt     zjrt_c;_i  _ iztz- ZlZztzZZI 


—•^-^—r^i 


,-P~h  T 


When  round  thy     cherubs       smil  -  ing 
-gZpZfziVzpZ 


calm,       Without  their       flames,  we  wreathe  the       palm, 


:z:E~Ezi:pz:ttzi:§r:Ezl 


F 


1 


O  God  we       fee  I   that      emblem         tiue, 


zg:Enzlzdzzfi 


-e- 
-e- 


***=£ 


-s 


*zrp:z?; 


:8- 

:p: 
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._.P_^_ 
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►— 4—H— ■ F— 


tliy      mercy  i»  e     -     ter  -  rial         too, 


tliy    mercy  is  e     -    temal         too. 


=g?-> 


Thy     mercy        is       c     -    ter  -  nal  too,  tliy       mercy  is  e    -    ter  -  oal  too,  thy    mercy  is  c    -    temal         loo. 


'"eV~       -§"*! 


1r     ■&■*• 


-s-tr 


3EzEEE3ziEfzzfeEiF 


3. a_- — j 
_jzzzzz:azzzi 
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Counter   Tenor. 


Those  cherubs,  wi'.b     their 


smil  -  ing      eye?,  That  crown  of      palm  which    nev-     -     -     er    dies,  Are  but  the         tyre       of  tbee    ; 
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< 


bove,  E  -  ter   -  nal         life,     and     peace,     and         love, 


E    -    tor    -    nal  life,  and         peace,  and  love, 


E    -    ter    -     nal  life,  and         peace,   and         love, 


E    -    ter    -     n_l  life,  ami       peace,   and  love, 


►  I 


r ~f P-T~^f— — f T— 'P p~T—p- T 


E    -    ter  -  nal  life,         and         peace,     and         love. 
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E    -     ter  -  nal  life,       and         peace,     and         i'ove. 


i        i        i 


!~:i-izr3: 


■fzzSH 
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CHORUS.  THE   GREAT  JEHOVAH. 


6?.  F.  Handel 


The  great  Je    -    ho  -  vah     is     our       aiv ful      theme,  Sublime      in      ma  •  jes  -  ty,  in  poiv'r      su-     - 


The  great  Je    -    ho  -  vah      ii     our       aw ful  theme,  Sublime  in  majesty, 


sublime  in      maje3  -  ty     in 


The  great  Je     -    bovah        is     our       aw     ........     ful     theme,  Sublime  in     majes  -  ty, 


sublime      in 


_*.  t £Lj£_  -£ 


.i  Tempo  Ordinario. 


[ 


pre  me, 


The  great  Je    -    ho 


vah        is  our  aw 


•     .     ful     theme, 


Sublime     in 


pow  r,  in  pow  r  su  -  preme, 


sublime   in       majesty    in  pow'r    supreme,    in     pow'r      supreme,  in         pow 


in  pow'r  su  -  preme,  sublime  in    majesty, 

majesty,     in  pow'r   supreme,  The  great         Je  -    ho    - 


majes  -  ty,  supreme     in  pow'r,    supreme,  supreme     in  pow'r,     supreme,  tupremc      in  pow'r,    in     pow'r        supreme, 


preme,        supreme     in     pow'r,        in     pow'r  supreme,     in  pow'r   supreme,  Sublime    in    majesty, 


supreme  in    pow'r,  supreme,  Sublime  in 


llie     great         Je    -  ho     -     -     •     vah        is  our  aw 


ful  theme,  Sublime  in 


vah  is  our  aw ful     theme, 


Sublime  in 


—                              ^5  ^     <* 

sublime  in        majes  -  ty,  sublime  in         majes    -  ty,                     sublime  in     majes    -  ty,                 sublime  m     majes  -  ty,        in 

majes  -  ty,               sublime      in  majes     -     ty,  sublime  in          majes     -     ty,  jublime  in  majes    -    ty,  in 

majes  -  ty,               sublime       in  majes  -  ty,  sublime  in        majes  -  ty,                   sublime  in        majes  -  !y,      in 


majes  -  ty,  sublime     in  n  ajes     -     ty, 

z=*zz  -zz  =—  zz  $zpfzzq?zz 


sublime       in     majes     -     ty,  sublime     in       majes    -    ly,     in 
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pow'r,  in  pow'r  supreme,  in  pow'r  supreme,  Subline  in  majes     -     ty,       in  pow'r     supreme.       Tlie    great        Je- 


pow'r,  in  pow'r  supreme,  in  pow'r  supreme,  Sublime  in        majes     -     ty,       in    pow'r    supreme.       Tlie     gie.it       Je- 


hovah         is        our  aw     -     -     I'm!  theme,        Hal     -      le     -    lu     -     jah,     Hat     -     le    -     lu     -    jab,      Hal     -    le     -     Iu     -     -     -_   jab. 


ho  "  vah     is         our         aw      -     -     ful  theme,     Hal     -      le    -    lu     -     jah,      Hal     -     le     -     lu    -    jah,     Hal  le     -      h 


jah, 


3E*EE1 


Harmonized  for  three  voices. 


Avisan. 


f 


:r*z2i— z—] 


iiilli 


hzz&zzz: 


AN  ELEGY. 

Weep  not    for   those  whom  the       vale    of        the 
Weep  not    for  those  whom  the       vale     of         the 


Andante.         Pia. 


f~"i 


y-T-t1  .>-#-■ 


Ores. 


lomb,     In         life's     happy         morning      hath       hid    from      our      eyes  ;  Ere        sin    threw      a       blight  o'er    the         spirit's       young      bloom,       Or 


— * — — - 


a 

! 


tomb.     In         lift's      happy         morning      halh      hid     from     our     eyes  ;  Ere         sin    threw      a       blight  o'er    the         spirit's      young      bloum,        Or 


->-u- 


r («~>^» 


- — i«:*« 
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earth  bad       profan'd     what    was         born       for      the    skies.  Death     chiil'd       the     lair         four.  -  tain      ere  sor    -    row        had  stain'd       il    'Twas 


earth  had       profan'd     what    was        born      tor       the    skies.  Death       chil!'d       the     fair         loun 


tain       ere         sor    -    row        had  stain'd     it,   'Twas 


( 

I 

1 


fro     -     zen       in  all        the    pure      light        of       its  course,  And  but       sleeps    till    the  sunshine     of      Heav'n  ha3     unchain'd  if,    To 


-fe- 
te    -     zen       in  all       the     pure       light         of         its  course,  And  but        sleeps    till      the  sunshine     of      Heav'n  has       unchain'd  it,    To 


Bw. — 


I *~ 1- 


§1 
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I 


wa     -     ter    that  E  -  den  where      first        wag      its  course,  Weep    not      for    those  whom  the    veil    of        the        tomb,        In      life's  ear  •  1/ 

wa     -     ter      that         E  -  den   where     first      was      its  course,  Weep    not      for    those  whom  the    vt"I     of        the        tomb,       Iu      life's  ear  -  ly 
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beauty     bath       hid    from   our    eyes,     Ere       sin    threw     a     blight   o'er    the        spirit's       youDg     bloom,      Or       earth   had     profan'd     what  was 


beauty     hath       hid    from   our    eyes,     Ere       sin   threw      a     blight   o'er     the       spirit's       young      bloom,     Or       earth    had      profan'd     what  wM 
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_ — a- 
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born     for     the      skies. 


bora    for      Ibe      skie9. 
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AJYTHEM. 


STRIKE  THE    CYMBAL. 


By  Pucitta. 


Allegro.    For.         Pia. 
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SOLO. 


Strike      the  cymbal, 

At  TO  or  3d  TREBLE. 


roll        the 


tymbal, 


let  the  trump       of 


tri     -     umph         sound, 


TENOR. 

BASE. 


r 

i 
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CHOKUS. 


l)Oiv'rful       slinging, 


headlong       bringing-, 


proud  Go    -     li      ath        to      the  grouDd. 


powVful       slinging,  headlong       bringing,  proud  Go    -    li  -  ath        to      the   ground. 


.-n  ...    .  -j_jj mcz"*4 1— j— .J ■** --':«. WntW_i,J 
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J-OLO. 


From  the       n  v  -  er,  re     -    ject  -  ing         quiv  -  er, 


{ 


CHORUS. 


__ .  __ ______  __a .    .    .  ^  -F-—  B-~     —     — -  — 

Spread  your     banners,  shout  ho  -  san  -  nas,  bat  -  tie      is    the  Lord's     a  -  lone. 


Jn  -  dalrs  he    -    ro  takes      the  stone.     Spread  your      banners,  shout   ho  -  san  -  nas,  battle  is   the  Lord's    a    -  lone. 
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SOLO. 


See     ad  -  van  -  ces  with    songs       and        dances, 


50I.O. 


•Ml     the  band 


Of"  Is 


iael's       daughters,  Calch  the 
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bod -1—  h 


^rfflg=t^=S= 


77 


CHORUS. 


battle  is      the    Lord's     a  -  lone. 


Spread  jour    barme'is, 


shout   bo  -  sail  -  nas, 


hills 


and  waters,  Spread  your    banners, 


shout   ho  -  sao  -  nas, 


battle         is     the    Lord's     a  -  ioae. 


>/ 


j* _  

sound  ye 
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CHORUS.  A  Tempo  Ordinano. 


TRIO.    Slow.  _     ,-£ -_-___    _     ._       "     __   1_!!'.    _    _«. 

God      of        th under,  reDd      a  -  sun  -  der,  all     the     pow'r      Phi    -    lis  -  tia    boasts.  What  are      nation?,  what   Iheir    stations? 

God     of      thunder,  rend     a  -  sun  -  der,  all     the    pow'r   Phi      •      lis  -  tia   boasts.         What   are      nations,  what  their    stations? 


SOLO.     Slower. 


Fasttr. 


\ 


Is  -  rael's  God     is      Lord     of         hosts.  What  are      haughty    monarchs    now?  Low  be  -  fore   Je  -  ho  -  vah  bow.  Pride  of  princes.  «trenf?th  of  kings 


Israel's      God     is      Lord     of        Host3. 


Faster. 
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CHORTTS. 


1 


To  the      dn-t      Jp  •  hn       vah    brings,  Praise     him.  praise    him,       « x  ■  ult  -  ins;      na  •  'inns,  praise,  praise      him, 


Praise    him      ex  -  nil  -  ing      na      linn--,    praise, 


To   the      'l"-t      Je  -  hn  .  vah  brinsr?, 


_«*_*    _*_*_,*     * j^_:^j»:_  z£z£z2:_:£z£z£_  _±z£*£z.£_, __£ 'T'T~T  TT^E— 


9— 


praise      him,        ex  -  alt  -  im*         nations,  praise 


Ho 


na, 


Ho    - 


Ho 


praise      him,      ex    -  ult  -  ing        nations,  praise,  Ho     -     -  -  •    fan     -     -    •     na,  Ho     -     -     -     san     - 
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I  Jlndantino  e  Scwprr   Pinno 


Altered  from  Marcello. 


THE  SUN  THAT  WALKS  HIS   AIRY  WAY. 


The  sun  (hat  walks  his      ai  -  ry    way,  To         light  the  world,  and  give  the    day  ;  The,  moon     th:it    rhines     with       b"rrowM     light,  The 
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Tlie         sun    that  walks  his      ai  -  ry    way,   To 
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Sis 
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light  the  world,  and  give  the   day  ;  The     mm     that    shinrs     with       borrow'd     light,  The 
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stars    that      gild      the        gloomy    nisrht :    The  seas     that    roll        un  -  nam  -  ber'd  waves,  The        wood      that  spreads  its        shady  leaves ;  its 


stars      that     gild       the         gloomy  night :  The 


seas     that  roll        un  -  num  -  ber'd  waves,  The       wood      that  spreads  its      shady  leaves;  its 
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shady      leaves;  The  field  whose  ears  con  -  ceal    the  grain,  The    yellow      treasure        of      the  plain.  The  whole  of  these,  and  all      I    see,  Ou«-lit 
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shady       haves;  Tlie  fi  Id  whose  ears  con  -  ceal    the  grain,  The    yellow       treasure      of      the  plain.  The  whole  of  these,  and   all     I    see,  Ouo-ht 
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to        be      snnjr,       and      sung        hy      me  :  They  speak  their      m.iker       as  they    can.    But        want    and      ask     the  toofiTue  of         man!      the 
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to        be      sunsr,       ami      sung      bji       me:  They   speak  Iheir     maker        as    they   can.  Rut        want    and      ask     the  tongue    of        man!     the 
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tongue        of  man 
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WHEN  WINDS  BREATHE   SOFT. 


Webbt. 


lit  TENOR.     PIA 


When  \wnds  breathe  s.  It. 


-    -    a    -     long      -     -     - 


the  si 


lent 
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-----  When   winds  breathe      soft,    -     -     -    -         a    •  long    the        silent 
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'Vlwii  winds  breathe  soft 

2.1  TENOR.  PIA. 
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When  \vn 

PIA. 


iu  !>■  -  ame 


solt 
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When         w ;  ore  ,die 
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deep,    a     -     long  the  si    -     -     lent  deep,  The      waters 


the  stent  deep,    a     -     long  the 


deep,  a    -    -     loni;  the  si  ent  d  ep,  the  si    -     -    lent  deep, 
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tie  p.  a     -     -     lonir  the  silen:  deep,  the  M    -    -     lent  deep,  I  he    waters  curl     -     -     -     - 


-     long  the         si  -  lent         deep,     the 


lent 


d'-ep. 


'Jilting: 


long         the  silent  deep. 


si    -     -    lent 


deep. 
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«»  MODERATO. 


t'ie      waters  curl, 


peaceful        billows  sleep. 


^~  cur|p    ....  tiie  pfv-ceful*      bilbws  sleep,  the      billows  sleep,    -    ...    - 

Hil 

A      stronger 

tile    peaceful         billows     sleep        ------------ 

dim.  n\ 

the  peaceful  billows  sleep    ------------- 

k ."«« 1 , "T"t ' 1 zi — llz-  Z\ZI. ~ — t — '~~m,»T~r* "1 — ~h 


the.       peaceful  bil    -    -    lows        sleep 
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AGITATO  IN  CORSO. 
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A         stronger,     stronger         g^e -    -    the  troubled   wave      a    -     wakes 


A     stronger      g'de    the     troubled 


wakes.  The  tui 


gale  the  troubled  Wave      a     -     wakes. 


1 


wakes. 


The     surface  roughens  the  o  -  cean 


A      stronger  j**le  the         troubled  wave     a      -      -     -     wakes.  »n«l     tlie  o     .  -     -     Ceau 


1 


tt 

------------'   TW     surface        roughens     and     tne      o  -  cean  shakes, 

roughens,  and  tue    o  -  rean  shakes,  the     o  -  cean  shakes. 

The        sur    -    -    f.ice  roughens,  ihe       o  -  cean  shakes,  1  ne      surface 

shakes   _,.-•-  -  the     o  -  cean         shakes        ..-.-----■--..... 

shakes,  the      o  -  cean  shakes,  tlie       o  -  ce  n  sh.tkes. 


"T^Z 


*    i      i 


f 


'he        ocean  shake;-,  thr  ■  o     -     -     cean  shakes,  _ 


the         ocean 


shakes. 


the  o  -  cean    shakts 
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roughens    and     the        ocean  shakes,  shakes, 
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More 


dread 


ful  still   when        fu     -        -rlous 

ttU.     FOK. 


< 


!J 


the        ocan  shakes.      ...  -  the       ocein  shakes;  -        -  More 


thi'      o  -  cean 


shakes. 


the     o  -  cean 


shakes ; 
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pit.   ion. 


the  o  •  r.ean        s''.ik 
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Mnre  die  id    -     -     t'ul  Mill  wh.n  fu    -     rious 


M.re 


dread 


-     -     ful, 


M(v*         d-eadf d      sti  1  wher.      furious 


st'irms  -  a     -     vise.  when        fu  -  -  ri'ons  storms    -..-..      »    -  rise,  why n      furiohs  sunns  -        -        -        I    - 


dread    -     -    -    ful 


e        dieadful  stiil. 


w:  en         m 


i  iyi    run.    _ 

More  diead     ...     -     )'ul  still.  when  fu     -     -     liiius    storms        a    - 


I  I  t 
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storms        a    -    -     rise,  1  he         moui.t  -  ing  oil    -     hi 


bellow  to 


the  sk  es 


■     nse>  1'lie  mounting  bil     -     -     -     lows  bellow  to  ""  the  skus. 


bil    -               lows            bellow  to  the 
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ris.-,  The 


lug  'ill     -     -  lows  hellnw  10  Hie  skies. 


storms  a  -  rise,  The  mounting "  bil    -     7"  be'lnw  ~       ""to  The* 

-     rise,  I  he  mount    -        -        -        -        ing  bil        lows  bellow  to  the 
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Uh  iiimber'd         sur  •  ges        in1***       the        tbani  •  ing         coast,  Unnumb  i*d 


the      t  tt'rinj* 


Uli   I'tniu  rM 


\Z2lL 


]mmam ~y  *      "*"  T       A r~      t  ~p^ 


!•  -  gen         las!i       the        f>am  -  iag         co>st. 


Ui  nun.b  r'd 


rock'    t>.e      ton'  ii;g  vcs    -    -     s     s 


U      -      num      -      herM  sur   -    ges     lash       the         fom  -  ing  roast,  (7i-miml>er'<l 

"Jn    -    nutn    -    -    b"r'd 


I'liimibci'd         sur    -    ges      la^i       the        foam  -  ing     coast.   Uq     -     nun 


toss'  I  ; 
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i        i        i         i 
the        tott'.mg       vessels  lossd; 


Unnumber'd  sur  -  ges        lash      the      foam  -  ing         coast, 
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Uniiumber'd 
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surges       kh   the         f ■amine       coast; 


Tne        tag  -  ing  waves         ex  -    cit    -    ed  by      the         blast, 


•-nrg-: 


v.    tin  foaming      coist;  The  rag  -     - 


surges      l'.sh    the  faring      coa^t ;         The  tag 


waves         ex  -    cit    -    ed  by      the         blast,  whiten  with 

w  .vcs        the  rag    -     -    -    -    r>g     waves    ex  -  cit    -    •     -    ed      bv      the 


whiten 


surges      lash     the        foaming      coast;  The  tag    -        -        -    u  g  waves        ex    -    c:t    -    ed  by     the  blast,  whaeu  with 


The        r 


riK 


i  g     waves     ex  -  cit 


-  ed         by    the         blast. 
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surges      lash    the        foamr-g      coast; 
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blast, 
wr<  th, 
wrath, 
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with  wr.ith,   and   split     lie  sli 
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split    the       tuv     civ 
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split  llie 
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star    -     -    cly                           mast,                   split      the      slur  -  dy  mast. 

stur    -     -     d\                              mas  .                    split      the      star  -  dy  mast. 
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When     in  a 
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He  w  liu  rules  the  fiuuils, 


ailJ  fire,  Jc     -      -     ho  -  vah  -     - 
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Earth,  air,  and  fi-e,         Je    -    -    ho  -   vah 
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he     who       i  u  es  th 
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floods. 
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■    -    -    ■       tod     of  Gods'  ""  Air!    b    s    the"  ~~t  ,-,  ai.d    the 

^ p e_     e *     « - _. p. -+    ~t--it—  ~B'    e"  't    "t 

*    ,~     "    •        ''"d      "f  Gocls!            In      pleasing  accents  sp     ks  his     sov'reign       will,     bis            sov'    -     reigii        will,  \n  1       id        ,„•  v  ,,.s  ,n.d_7ie~ 

'     "     "     "        fi"d     of  ^ods!  A  d*~"i Li  ~i~~  ~raTers  aod"7lie~ 

, pI\-  PIA. 

-     -     -        God      of  Godsl  In       pleasing           accents  sp  uks   his      sm'r  i  n        w'.il  '.nd     bi- Is      the  Wateis  and     die 


God      of  (.o:!s 


'In-         water*       and     the 
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winds  be 
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ANDANTE. 


still. 


be        still. 


-    -    -  Hush'd,       hush'd,         busli'd,  are    the    winds,  Hush'd,     hush'd,  liusli'd  are   the  winds, 


winds    be  s'ili,        be        still, 


Hush'd,        hush'd  hush'd   are     the  winds,  Hush'd,         hush'd,  hu-n'd,  a'e      the  win  Is,  lh< 


zizzro 


spll, 
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winds     b( 
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still,    -----     Hi         still. 
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winds    be  still, 
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trie      waters    cease    to 
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roar.  Safe      are        the       seas,      and         si     -     lent         as         ihe  sh'<re. 
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waters      cease  tu  roar,  Safr-        a  the       se  s,     and  si    -     -     lent,  si    -     lent       as        the  shire. 


shire. 
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Safe        are        the 


and        si     -    -    lent, 


the 


shorc. 


U~-—..  f-  "- W-  I  I  «...  I  1  t 


I 


o 


I         I         I        I 


L. 


ALLEGRETTO. 


AUCliHCl  IU.  y»  ■  N^  ^t 

Now    say  what  joy      e  -  lates     -    -    -    -    .    .~ Tt      sailor's  "br," 


Now    sa\  what  joy      e  -  lates t  "?      sailor's  breast,    -    -    -     -  With      prosp'rous       gules 


Now    say  what 


J")' 


-    e    -     -    lates         the      sailor's  breast, 


With      prosp'rous      Kft'.es 


Now   sav  w!:.,t 


lates  Hi 


le      sailor's  br*  st. 


VVitn      prosp'rous       gales 


Now  say   what         joy     -  *-     -  e    -    -    lates        the      sailor's  breast,     -     -     -     -      With       piosp'    -    -     i   'is  gales       so        u-i   -     - 

Now  say   what        joy     -    -    -    .        e    -    -    la  es        the      sailor's  "breast,"""-"*""'"     "~  VVidi    prosp'ruus        gales  so 
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un  -  ex      -        ■•  c:    -    id  hie;- 
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What  case,  wlut      transport 


in      each  face         is 


seen!       1  he    heav'ns  look 
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uu  -  ex      -  t 
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wuat      transp  irt. 


in        e.icn        wee         is 


gg 


seen  !       The    hear',  s    I. ok 
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un  -  -x    -    ptct         eu        blest;     -    -         -      Wiiai       ise,    -    -    -      what      transport,  in         each        i\ 

■     -    -    -    -    ex         p  ct     -    ed        bl  si ;     -     -    -     -      vVhai    ease,    -    -    -       wlut     transport,  in         each         face         is  seen!        1  lie  heav'ns     look 

un  -  ex    -     p  el     -     ed        blest;      -     -     -     -      What  eise,    -     -    -    what       transport,  in         each         face         is  seen!       The  heav'ns    look 
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face         is  seen!        The   heav'ns     liiok 


h-  PtA. 


bright,     the    an-,      ai  a         sea,       se 


For 


bright,    the  air,     and      sea. 


For 
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bright,  the      ir,     and     sea,      «e 


rene  ;    For        ev 


tv         plaint. 


we  hear      a       joy  -  ful         striin, 
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brk    *    the    air.     aid    sea.       se       -        -        -  rene;   For        ev  -  rv  nlaint     -----      wo    hear    -     -    -    -         a      iov  -  fu!        stnin.     -    -     -      For 


brij;    *    the    air,     a  id    sea,       se 


a      joy  -  fu!        stnin, 


bright,  the    air,     and    sea, 


se     -     rene ; 


For 
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foii.  ^ 

v  -  ry         plaint  we  hear      h         joy    -    tul  strain,      T-' 

e.    ■   "V  plii.it    -     -     -      »vc        lie  i-      a        joy     -    ful  strain,      Tr 


him  whose  pow'r       u  •!)  •  uded         tu'-S    - 


the       ir  in 


he  r      a        |ov     -    fnl  strain.      To        him  whose  pow'i 


bou 


nl   i    ii  e       m  in. 
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m 


we        hear    a        joy    -     tul  str'i:..       To        him  whose    pow' 
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The 


Lord 


shall 
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The 
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reitrn                                        for                           e      -      -     -     ver  and  e  ver. 

reiern                                        for                            e     -     -     -     ver  and  e ver. 
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FOR  THE   HOST  OF  PHARAOH. 
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For     the  host     of    Pharaoh         went       in    with     his    chariots,         and  with   his       horsemen,     in   -to     the   sea,        and  the  Lord  brought  again     the 
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The 
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AND  MIRIAM  THE  PROPHETESS. 
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he  hath  Iriumph'd,       glorious     -     ly,  glo 
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un  -  -  to  the 
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the  horse  and     his     rid  -  er  hath  be  thrown  in 

the        horse  and     his     ri  1    -    er  hath  he  thrown      in     -     to     the 


the  hoise  and    las     rid  -  er  hath 
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the       horse  and     his    rid     -     er  halh   he  thrown     in     -     to     ilie 


he   hath  triumph'd  glorious  -  ly,  be  hath  triumph'd  glorious     r-     ly. 


•>  — ■>   •_' tawaJ *~ K»v-      t— 3I~ 

glo         -         -_-_"-         -        -         -         -         -        -         •     rious  -  ly. 


glo     ----------.      rious    .    ly. 


he  halh   triumphed   glo 

m      Ma 


rious    .    ly. 


1=3 


i— 5 


fj-,-,      JTT"        f1*""!      &HO  n~H       — «      i~n^  ^, 


E2tf_fct^=ffi^  PtzzTg 


•  •  »:  -f »    Hw    "fff»-    prpa 


fc-rtz^^-i*- :•_ 


434 


to     the      sea. 
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he    hath  tnumph'd     glo     ..... 

he     hath    triumph'd 
he     hath  triumph'd  glorious     -     ly. 
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horse 


and     his       rid'  -  -  er,  Ihe  horse  and     his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  •  er  hath     he  thrown  in  -  to     the       sea,  the 
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horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  halh         he  thrown  in  -  to  the 
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will 


1 


horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  .  er  hath         he  thrown  in  -  to  the  sea. 


horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath 


he  thrown  in  -  to  the 


I 


horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath         he  thrown  in  -  to  the  sea. 

horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath         he  thrown  in  -  to  the  sea. 


horse  and  his     rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath         he  thrown  in  -  to  the 


will 
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will  SlOg 


to  the         Lord,  to 


will         sing 


un     -     to 


the        Lord,       for       he   hath  triiimph'd 


B 


I  will       sing  un     -     -     to  the  Lord, 


-  un     -     -     to  the 


the  Lord, 


for 


will  sing 


-    to  the  Lord,        for 


will         sing 


un     -     -    to 


the         Lord,  for     he  hath  triumph'd 


will        sing  un 


to  the  Lord, 


un     -     -     to 


the  Lord. 


for 


II 
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*a F—  E — _~r~ — "■"! — "rjjs^i — t — "«■, — b— J l — !? 

he  hath     triumph'd      glo rious 


rious     -     ly, 


he      halh     triumph'd      glo  -  rious  -  ly,  the 


glo 


rious    -    ly,  g'o  -  rious    -    ly,  glo  -  rious    -    ly, 


he      hath      triumph'd     glo  -  rious  -  ly,  the 


for  he   hath  triumph'd  glo  -  rious     -     ly,  glo  -  rious 


ly,  be      hath      triumph'd       glorious  -  ly,     the 


he     hath     triumph'd     glo 


ly, 


he      hath      triumph'd       glorious  .  ly,     the 


^^p^Eg=^Jp^E^g^|E 


he  hath    triumph'd      glo 


rious     -     ly, 


he       hath     triumph'd        glorious  -  ly,     the 
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glo 


rious     -     ly,  glorious     -     -     ly,  glorious 


for         he  hath   triumph'd  glorious     -     -     ly,  glorious     - 


ly,  he     -hath      triumph'd        glorious  -  ly,     the 

ly,  he       hath     triumph'd        glorious  -  ly,    the 


he     hath     triumph'd        glo 


-     ly,  he      hath      triumph'd        glorious  -  ly,     the 
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horse  and  his  rid  -  er,  hath  he  thrown   in  -  to     the  sea,  the  horse  and  his  rid  -  er,  the  horse   and  his  rid  •  er  halh 

horse  and  his  rid  -  er,  hath  he  thrown    in  -  to     the  sea,  the  horse  and  his  rid  -  er,  the  horse  and  his  rid  -  er  hath 

hor«e  and  his  rid  -  pr,  hath  he  thrown    in  -  to     the  sea,               the  horse  and  his  rid  -  er,  the  horse  and  his  rid  -  er  hath 

horse  and  his  rid  -  er,  hath  he  thrown    in  -  to     the         sea,              the  horse  and  his  rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath 

horse  and  his  rid  -  er,  hath  he  thrown     in  -  to     the  sea,               the  horse  and  his  rid  -  er,  the  horse  and  his     rid  -  er  hath 


horse  and     his     rid  -  er,  hath      he  thrown     in  -  to     the         sea,  the    horse  and     his  rid  -  er,     the  horse  and  his     rid  -  er     hath 


horse  and     his     rid  -  er,  hath     he  thrown     in  -  to     the         sea,  the    horse  and     his    rid  -  er,     the  horse  and  his     rid  -  er     hath 

horse  and     his     rid  -  er,  hath      he  thrown     in  .-  to     the         sea,  the    horse  and     his    rid  -  er,     the  horse  and  his     rid  -  er     hath 

s»  ±  :tt  ±  j.        J      £3Ir3H5     , rn=3    jrg=a    nq 
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L_*-J!,*_-,_Jt , 
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sea, 


hath     he  thrown        in     -     to     the 

t e. ft— 


sea. 

_.Q 


he     thrown     in  -  to     the  sea, 


halh     he  thrown        in     -     to     the 


&         L^  S^       ^      i^ 

he     thrown     in  -  to     the  sea,  hath      he  thrown      in     -     to     the  sea. 


he     thrown     in      to     the  sea, 


hath      he  thrown      in     -     to     the  sea. 


he     thrown     in  -  to     the  sea,  hath      he  thrown      in     -     to     tiie 


he     thrown     in  -  to     the  sea, 


halh     he  thrown      in     -     to     the 


—  -£---  F— £—'1— i E--  : \*rl±. £: — t—  C-i :— = — — — * ~3i_.zrr 


he     thrown     in  -  to     the  sea, 


hath     he  thrown       in     -     to     the 


1 


he     thrown     in  -  to     the  sea, 


hath     he  thrown       in     -     to     the 


p»^»'"^ 


bJ—*  i3F3  J=£i  £3  #  $    ±    *  *  .±  m 


■9-  «-      ■•- 
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>H  fm 
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■#  IllMMl     I—  ,_     J-«H  I— mjm  .«.  i--|  -H        I"™"! 


B=jE=5= 
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m 


w  LARGO. 


BOW  DOWN  THINE  EAR,  O  LORD. 

, — , _. — — Z.^JItJ1* *:__* tQ  *=L 


Linley. 


ORGANO. 

*  •  MM       ■»  M  MM       MM  j     MM  —  »mMm        M  •    '   '  '  -  "*" 


6        6 
5 


«  9 


9  6 


SOLO. 


i  «•-»■«'- 


M.MM.  |MM,MM1« 


Bow       down    ihine      Ear,  O 


Lord,        and  hear   me, 


I— (-- ,-g 


4 


|  ||  ^ ™; 


4         3 


CHORUS 


6        6 

5 


&_.___ _  a    «      <    4    a  <a  —5  _.3_:fl-3_. 


For  1    am         poor, 


for      I      am  poor  and     in         mis  -  e  -  ry,  am       poor, 


am       poor      and        in     mis  -  e  -  ry, 


For   I    am         poor,  am       poor  and      m        mis  -  e  -  ry,  for      I      am         poor     and        in     mis  •  e  -  ry, 

For    I  am         poor,  am       poor    and     in       mis  -  e  .  ry,  for       I      am         poor      and       in    mis  .  e  -  ry, 

For  I  am  poor,  poor  and     in      mis  •  e  -  ry,         am      pour,     for    I      am         poor     and         in     mis  -  e  -  ry, 


_2±ir£z^i:r:fzz 


7 
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Or.r.ANO. 


SOLO. 


SOT.O. 


Bnw      down     thine      Ear,  O  Lord  -  -  -      and  hear   me,  bow  down     thine  ear,     O  Lord,       O        Lord       and 


bow  down   thine     ear, 


.^SEi _ .-.__ —  —     -  .M_— — ^_ _. — .- — —  —  — — — i-*"""  * ~^'"" ~—^— »—^ 


bow  down   thine      ear, 


1 


bow  down       thine  ear, 


~ "swell.-""      ~     —    •—    —   —      —  —    —       g—    -    —  —      —  j-orV  ""  piano.  7*56 

BR  3  5 


— *28 
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CHORUS. 


Verse. 


hear      -  -  me,  for    1     am         poor    and     in     mis  -  e  -  ry,       am  poor,  am         poor,       I      am       poor      and         in       mis  -  e  -  ry,         for 


3: 


for    I    am         poor       and    in         mis  -  e  -  ry,         am   poor,       I      am        poor      and         in       mis  -  e  -  ry,         for 
for    1    am         poor      and    in         mis  -  e  -  rv,         am  poor,        I      am        poor     and         in       mis  -  e  -  ry, 


for    I    am         poor       and   in        mis  -  e  -  ry,         am     poor,  am       poor        and        in      mis  -  e  -  ry, 


6       s 

4    83 


7 


6 
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Verse 


SOLO. 


CHORUS.  Svm. 


I  am         poor,  am         poor        and     in      mis  -  e  -  ry,  bow      down  thine         Ear,  O  Lord  and  he 


I  am         poor,  am         poor        and     in      mis  -  e  -  ry, 


bow         down, 


and  hear  me, 


bow         down, 


and  hear  me. 


bow         down, 


and  hear  me, 


7       FOR. 


SOLO. 


for      I       am     poor,  am       poor      and         in       mis  -  e  -  ry,  for     I    am     poor,         am         poor    and       in     mis  -  e  -  ry, 

■x  pia.  , — 


poor 


%m=i 


O  o 


4         3 


4-         3 
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CHORUS. 


PIANISS.  ^  ^l  •** 


poor      and       in         mis     -  e    -    ry, 


poor      and       in  mis    -    e    -    ry. 


and       in         mis    -    e    -    ry,      poor  -    -   -        and         in         mis  -   e    -   ry. 


$=¥ 


poor      and        in        mis 


e    -    ry, 


poor      and        in        mis    -    e    -    ry. 


poor       and       in        mis  -    e    -    ry,  poor      and        in        mis    -    e    -    ry. 


6  6  7 

s  4       »3 


6  6  7 

5  4*3 

PIANISS. 


Vep.se  two  trebles, 


Organo 


'SE 


6  6 


6         6         5 
4         3 


~,    ANDANTE. 


Bles     -     sed 


he        that   con  -  sid  -  er  -  eth   the         poor,      the     poor        and  nee  -  dy. 


""&""         ~6  " 


Bles     -     sed  is 


he        that    con- 
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blessed,     bles     •     sed  is 


he, 


bles     -     sed 


-=z — ** 


sider  -  eth     the         poor,      the      poor       and  needy, 


bles    -    sed  rs  he 


ir*--** 


8         7 
6         5 


-~      6  6         6         5       ~       ""  6  "  ~  Xl~  ~'  4~"  5   ~         ~    7     *6  — — 


he,  is  he   that   con    -    sid  -  er  -  eth    the  poor   and  needy,  the  poor,       the  poor       and  needy,     the 


mm 


bles    -    sed  is  he    that   con    -    sid  -  er  -  eth   the  poor  and  needy,         the  poor,      the  poor,     the  poor       and 


"~6       "  6        *6    #-~  ™       "~  """""    — —    —  -  •---     --■ «■    v ;  g-    -  \1^~7      ~6  "     ZZ1 


oor,      the  poor      and  needy,  that     con    -    sid  -  er    -    eth  the  poor,       that    con    -    sid   -   er    -    eth 
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the 


^-*S_ 


needy,     the  poor      and  needy, 


that   con    -    sid    -   er    -    eth  the 
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z~=:z=z?p: 


poor 


the  poor  and  needy; 


the  Lord  shall  de     .     liv  -  er       him,         the 


— EsS=* £-I~ -«=— i *-i *__i-L±^:S — :i i__:L_:::_z_£,.Er_E 


:=t=r 


poor 


the  poor  and  needy;     the     Lord      shall  de     -     liv    -   er       him,  the  Lord         shall         de- 


6  6      s" 

4  *3 


^~*&- 


Lord  shall  de     -     liv    -   er  him      in    the        time     of  trou  -  ble,     in    the 


time     - 


of  trouble,     in     the 


liv  -  er         him,     shall   de    -    liv  -  er    him     in     the        time     of         trou  -  ble,     in     the 


„_ — «— **^— J- — 

time     -     -     -     -  of  trouble,     in     the 


V 


V 


*  + 


6        3 


time     - 


•     -         of  trouble, 

time     ....         0f  trouble, 


he  that    con    -    aid  -  er-eth   the  poor,  and  needy,      the 


blessed      is  he, 


blessed      is  he  that     con    •    sid  -  er  -  eth   the  poor,  and  needy,      the 


5 
S3 


'3 __• 

6~~ 
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poor       and       needy,     the     Lonl       shall  de     -     -     liv  -  er  him, 


the       Lord  shall  de- 


poor       and       needy, 


fe:*z— r 


the  Lord        shall        de  -  •  liv  •  er  him,  the        Lord  shall  de- 


«        5 

4       3 


6         i, 


=jEa=£qrS== 


liv  .  er  him       in       the         time  of  trouble,  the     Lord    shall  de  -  -  liv  -  -  er  him  in      the       time         of 


liv  -  er   him       in       the  time  of  trouble,  the     Lord  shall    de  -  -  liv  •  -  er  him 


in      the       time         of 


"  v<-" "" «~  ~  r*%~ 6     • 


6 


4-  3 


.-* 


m 


trouble,       in  the       time  of  trouble. 


=--** 


trouble,        in  the       time         of  trouble. 


P  P 


6         5 

4-  3 


6  6         5 

4         i 
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CHORUS.     Moderato. 


Among      (he     Gods      there    is  none  like         un  -  to         thee,  O  Lord  there    is     not  one, 


tlere      is     not 


IeIT 


Among      the      Gods      there    is  none  like  un  -  to         thee         O        Lord, 


Among      the       Gods     there     is  none  -  -  -      like  un  -  to         thee  O      Lord, 


there     is     not 
there     is     not         one,  not 


Among      the      Gods     there     is  none,  none     like  un  -  to  thee         O        Lord, 


there    is     not       one,  not 


6        5 


6    a.6  s 


6  7 

S3 


one     can     do         as  thou     -     -      dost      among      the      Gods,    there     is     none,  none  like     un  -  to    thee     O  Lord, 


one     can     do         as  thou        dost     among        the        Gods,    there     is     none,  none  like     un  -  to    thee    O      Lord,  there  is     not 


=r:?rz=zrf:=: 


one     can     do         as 


thou       dost      among        the      Gods,     there    is      none,  none  like     un  -  to    thee     O  Lord, 

-T-r _„_.__«„«- 


one     can     do         as 


thou      dost      among        the      Gods,    there     is      none,         none  like     un  -  to    thee     O      Lord,  there   is    not 


6         3 


4-        6         3 


6  5 
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__.»* , 


there    is     not     one    can         do         as         Ihoii  -  -   dost   not         one,  there   is     not     one     can         do         as       thou  -  -  dost. 


one  not  one    can       do  as         thou  -  -   dosl, 




there    is     not  one,  not         one   can         do         as         thou  -  -         dost. 


9      £j  9   -|j  -        -    -^= 

there   is     not      one    can       do  as  thou     dost,   not  one,  there     is     not      one     can       do       as  thou  -  -         dost. 

one,  not  one   can       do         as  thou     dcst,   not      one  there  is  not       one,  not  one  can        do  as  thou  dost. 


#6  ^6  5 


5         6 


tr6  5 


SOLO.      Moperato. 
I__.»3£._. 


I     will  lay         me         down,    will      lay     me  down   in         peace, 


peace,  and     take   my  rest; 


»*— 
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1     will  lay         me         down,    will       lay    me  down     in         peace,  in      peace  and        lake       my 
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rest,   for    'lis      thou     0      Lord,  thou     O        LorJ,      O  Lord 


that       makest     me       dwell  in  safety,     that 


~J*J 


MS  '~  7  6      "s  *"         6  7.    '  6         <S~  (T         6~       i 


%         I 
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makest,  that       makest     me       dwell  ...      in      safe  -  ty,  that       makest      me,         makrst     me       dwell     in       safe  -  ty. 


m 
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POLO.     Allegro  Moderato. 


ggiK I ___ 


Org  ado. 
Iftl'         '  '-'  '  '  '  '  '         i  i  l  i 


Therefore  my  mouth  shall     speak  -  -  -      the         praise      of    the 
lit?         tin 


54  6  §  5  L..1  L.Ll  6      6  6  6  6 


._U<  6     6 

6  + 


6  5 

+  3 


-.*& . 


Lord,  my         moutn  .  .     sha||  sppak  the         praise      0f    the  Lordi  therefore  my  mouth  shall 

**■  6  6 
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speak  the  praise  -----         of    the  Lord ; 

... . . . -:^£-¥- 
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*H=5fcB 


^— t-t-L_r_ 
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therefore  my     mouth  shall       speak  --------     the 
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praise  of  the  Lord,  and      give         thanks     un     -     to         his 


ho 


iy 


for 
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ev  -  er  and  ev  -  er,  give         thanks         ....-----for  e-     ver. 


6  5 
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CHORUS  Vivace. 


4-  3 


6  6         5  4       3 


P1A. 


Praise  the 


Lord 


O         my  soul,      while    I        live   will      I     praise  the        Lord,       praise     the  Lord  O       my 


fraise  the  Lord     ....           O  my          soul,     while  1        live  will      1  praise  the  Lord,  praise     the  Lord  O  my 

Praise  the  Lord     -     -     -    -            O  my          soul,     while  I        live  will      1  praise  the  Lord,  praise     the  Lord  O  my 

Praise  the  Lord     -     -     -     -            O  my         soul,      while  I         live  will       I       praise  the  Lord,  praise     the  Lord  O  ray 
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Soul  while      I 


-*a n — 

::ig*zz~iuz: 


live         will      I     praise  the         Lord,  yea      as      long    as        1       have    an  -  -  y         being. 


:fc 


Soul 


fhile        I  live        will      I     praise  the  Lord,  yea     as      Ion?     as         I       have    an  -  -  y         being. 


Soul  while        1  live        will     I      praise  the         Lord,  yea     as      long     as        I       have    an  -  -  y         being         will       I     siDg 

Soul              while       I               live        will     I      praise  the       Lord,                yea     as      long     as       I      have   an  -  -  y         being 
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6         7  6 


--5P* 


will      I     sing      praises,       will       I    sing       praises,        will      I     sing        praises     un  -  -  to     my         God;  yea      as      long     as        I 

will      I     sing      praises,       will      I    sing       praises,       will      I     sing        praises     un  -  -  to     my        God ;  yea     as      long     as       I 


prais         -.  ...  ....e9      wj|i      I     sjng        praises     uo  -  -  to     my        God ;  yea      a?      long     as        I 


will      I      sing      praises,       will       I     sing      praises,       will     I     sing       praises      un  -  -  to     my        God;  yea      as      long     as      I 
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Lave  an  -  -  y       beings 


will      I     sing       praises,       will      F    sing      praises,         will     1     sing       praises      un  -  -  lo    my 


have  an  -  -  y       being,         will     I     sing  prais 


es,     will      I     sing        praises      un  -  .  (o 


my 


have  an  -  -  y         being        will       1     sing 


prais 


es,      will      I     sing       praises     un  -  -  to     my 


have  an  -  -  y  being, 
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--**- 


my 

A- 


God, 


A 

-e- 


zt—t—t m. T_- g :§- d_ 


God,        will       I     sing  prais 
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ANTHEM.      LORD  OF  ALL  power  and  might 
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Thou  that   art     the        an  -  thor,  thou  that  art     the 


Lord     of  all      poiv'r  -  -    and  might,       Lord     of    all     pow1!-  -  -     and      might. 
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love       of       thy       name,    increase      in      us       true re    -    -     lig    -    -    .     ion,  Lord     of        all         pow'r  -  -  .     and         might"" 
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nour    -    ish        ua  in  -  -  -         all  good     -     ness,    Lord    of     all         pow'r      and   might,  and         of        thy     great        met  -  cy      and 
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Christ  our  Lord. 
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BEHOLD  THE  LAMB  OF  GOD. 
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that        tak     -     eth      a    -    way 
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sins     of    the        world 
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in       bis      bo    -    -    som, 
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learn       of    him, 

I 


for  he  is 


meek  .  -       and     low     -     -     ly     of     heart,     -     -       and         ye     shall  find  rest,     -     -  and 
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ye  shall  find         rest 
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CHORUS. 


THE  LORD  GAVE  THE  WORD. 


great  was  the     com  -  pa  -  ny     of     the         preachers,  great  was     the     com 
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THEIR  cOUND  IS  GONE  OUT  INTO  ALL  LANDS. 
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in  -  to        all     lands,  their  sound  is  gone  out     -     -     -     -     -       in  -  to  all 


out      in  -  to     all     lands,  their  sound  is    gone 
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out 


in  -  to  all  lands,       in  -  to  all  lands, 

•  :§;  -9- 
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in  -  -  to  all 


lands, 


and     their 


out       in   -   -   to  all  lands, 


in  -  -   to  all  land?,  aud  their  words  un  .  to     the       ends         of     the     world,         - 


land?, 


out  ....    into    ail 
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words    nn-ln      the       ends  of      the  world     ..........  un  -  -  to  the  ends        ot      the        world,     -       .""  .     . 
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and    their 


"  un  -  to       the        ends    ot'  the  world,     ....  un  -  •  to  the  ends  of     the     world, 


and  their    words  unto  the        ends       of    the  world 
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-----  unto   the  ends  of  the   world,  their  so  *nd    is     tone  out,  is     cone 

words  unto   the        ends     of  the  world,     ....  nn  -  to     the        ends        of  the  world,  their  sound   is     gone  o'lt,  is      eone  _ 

—  unto  the        ends    of  the  world,     -     -  of  tli«  world,  their  sound  is     gone  out, 
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out      in  -  to      all  land",     -     -         and  their    words     un  -  to    the    ends    of      the     world  ........  and  their 

out     in  -   to       all     lands,  and  their  words       un     -     -     to  the  ends     of     the  world and  their 

in  -  to      all     lands,  and  their  words,  and  their  words   un  -  to     the  ends    of    the  world,  of  the         world,     ....  and  their 


out       in   -   to      all 
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lands, 


aud  their    ivords  unto  the      ends   of  the 


porld 
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words       un-to     the       ends  of     tht"       """world,        ~        and'"  th<  ir  words'     un  -  to     the        e~~         ft     life         To.  "    -     -  '  -    T"TV 
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words      mi  -  to      U. e        ends  of     the  world 
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world,  unto  the      ends     of         the 


world, 
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un     -      to  the  ends,  un  -  to         the         ends     of       the 
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world. 
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ANTHEM. 


WHO  IS  THIS  THAT  COMETH  FROM  EDOM? 


Kent. 


Who,  who     is  this,  *ho     is         this  that      cometh     from  E     -     -     -     dom,  with   dy'd    garmcnta  from 


Who, 


who     is      this    that       cometh      from  .  E 


dom,  with    dy'd     garments  from 


Who,  who     is 
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Who,  .  -  -     who     is       this,     who    is       this     that 


Bozrah,  who,  who  -  -  -     who     is      this,  with  dy'd     garments  from         Boz     -     rah?  Who, 

LSozrah,     who,  who     is  this,         who  is      this  with  dy'd     garments  from     Boz  -  -  -     rah?  Who, 
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don 


with     dy'd  garments  from         Boz     -     rah? 


Who, 
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cometh    from         E     -     -     dom,  with  dy'd     garments  from  Boz     -     -     rah? 
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Verse. 


cometh    from         E 
cometh    from         E 


dom, 
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ith  dy'd     garments  from      Boz     -     -     rah?         This  that     is       glo  -  ri  -  ous    in         his      ap  -  -  -  pa  -  rel,  is 


dom,  with  dy'd     garments  from       Boz     -     -     rah?      This   that     is      glo  -  ri  -  ous     in         his      ap  -  -  -  pa  .  rel,  is 


cometh    from         E 
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dom, 


with  dy'd     garments  from       Boz     -     -     rah? 


This  that  is 


Anhante. 
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glorious         in      his      ap  -  pa  -  rel,      tra  -  vel  -  ling    in     the      greatness       of     his      strength? 


glorious      in        his      ap  -  pa  -  rel,     tra  -  vel  -  ling     in     the      greatness       of    his       strength? 
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glorious      in        his      ap  -  pa  -  rel,      tra  -  vel  -  ling     in     the      greatness       of    his       strength?  I    -     -     -     that      speak  -  -  -       in     righteous     - 
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VERSE.        ANDANTE.  •-»,  ,»■>,  -•.     .A. 

Wherefore  art  thou    red   in  thine   ap  -  -   pa  -  rel,  and  thy  garments      like    him  that  treadelh     in  the      wine  fat? 
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Wherefore  art  thou    red   in  thine  ap    -  -    pa  -  rel,  and  thy  garments    like      him  that  treadeth  in    the      w  ne  fat? 
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ness,       mighty     to     save.     Wherefore  art  thou  red   in  thine  ap    -   -  pa  -  rel,  and  thy       garments  like  him  that  treadeth    in  the       wine  fat? 
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I    have     trodden    the    wine  press     a  -  -  lone,  I     have      trodden    the      wine  press  a  -  -  -  -  lone, 


and   of  the  peo  ...  pie 
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there      was         none  with        me, 


for      I     will     tread  them  in     mine     an  -  -  ger, 


and  their  blood  shall  be       sprinkled     up  .  on   my 
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gar  -  mpnts,  for     the      day      of    vengeance    is 


my     heart,  and  the     year     of   my       redeem  -  ed      is       come.  An 
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looked     ami    there    was   no:  e     to      hel|>,  ami      I       wondered  there  was    none     to      up  -  -  hold,      therefore  mine  own  arm  brought  sal  -  -  va  -  -  lion, 
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and    my        iu  ■  ry       it      up  -  -  held  me,  and      I     will         tread  the       people,     the        people      in     mine         an  -  -  -  ger. 
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and       I     will        bring     down  their  strength  to  the    earth,    I      will       bring  doivn  their  strength,  I     will  bring       down  their  strength,  I     will 
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bring   down  their  strength    to     the      earth,     I         will    bring   down,  bring    down  their        strength to    the  earth. 
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I     will      mention     the        lov  -  -     ing      kindness     of    the  Lord. 


I     will       mention     the       lov  -  -  -  in?     kindness      of    the 
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I     will       mention     the     lov  -  -  -  in?      kindness      of    the 
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Lord,     will       mention  the       lov  -  -  -  ing,       Iov  -  -  -  ing       kindness     of    the         Lord,      and   the      prais  -  -  -  es         of        the 


Lord,  the       kimlnpss,   the      Iov  -  -  -  ing",       Iov  -  -  -  ing       kindness     of     the         Lord,      and  the       prais  -  -  -  es         of         the 
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Lord,  and     his         great      goodness,   his        great      goodness  towards     the     house       of  Is  -  ra  -  el, 
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which     he   hatli    be- 


Lord,  and     his         great     goodness,  his        great       goodness  towards     the     house        of  Is  -  ra  •  el,  which     he  hath   be- 
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stow'd,      bestow'd     up  -  on         them        ac     .     cord     -     ing  to         his       mercies; 


for     the  an     -     gel  of  his     presence 


for     the  an     -    gel  of        his     presence 


stow'd,      bestow'd     up  -  on  them        ac     -     cord     -     ing  to  his      mercies; 
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saved     them;  in      his        love     and        in      his         ji i  -  ty       he  re  -  deem  -  ed         them,  and     he       bare  them,  and     he 


and     he       bare  them, 


saved     them:  in     his       love     and        in      his       pi  -  ty       he  re  -  dee  o  -  ed         them, 


and     he        bare  them,  and     be 
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carried  them        all       the     days  -  -     of  old,     he         bare         them,  and         car  -  -  ried        them         all      the     days  •  -     of  old. 


carried         them         all       the     days  -  -     of  old,     he         bare         them,  and         car  -  -  ried         them        all      the      day<  -  -     of  old. 
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SLOW. 


look  down  from  Heav'n, 


and     be     -     -     hold         from  the     habi     -     ta     -     tion         of      thy 


look  down  from  Heav'n, 


Look  down  from  Heav'n, 
Look  down  from  Heav'n, 
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on         of      thy 
and      be     -     -     hold  from  the  habi  -  tation  of  thy 

and  be     -     -     hold  from  the  habi    -    ta  -  -  tion,      from  the   habi      -      ta     -    tion  of        thy 

and     be     -     -     hold  from  the  habi   -     -     ta    -    tion,  from  the     habi  -  tation    ot  thy 
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Ho  -  !i  -  -  ness,  thy  Ho  -  li  -  -  nes9    and    thy  Glo    -    -     -     ry,  look     down  from  Heav'n, 

Ho  -  li  -  -  ness,  thy  Ho  •  li  -  -  ness    and    thy  Glo    -    -     -     ry,  look      down  from     Heav'n,  look   down  from 


Ho  -  li  .  .  ness,  thy  Ho  -  li  -  -  ness    and     thy  Glo 


ry, 


look      down  from     Heav'n, 


look   down  from 


Ho  -  li  -  -  ness,  thy  Ho  -  li  -  -  ness    and     thy  Glo     -     .     ry, 


look     down  from  Heav'n, 
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-    lion,     from    the     ha  -  bi-    . 


look     down  from  Heav'n,  look  down  from   Heav'n  and  be     - 


hold  from  the     ha  •  bi    • 


ta    - 
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Heav'n,  look  down  from  Heav'n,  look    down  from  Heav'n,  and     be 


hold 


from  the 


ha     -     -     bi- 


Heav'n,  look  down  from  Heav'n,  look    down  from  Heav'n,  and     be     -     -     hold  from 


the 


ha     -     -     bi. 


look    down  from  Heav'n,  look    down  from  Heav'n, 
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ta  -  (inn  of         thy         Ho 


ness,      thy       Ho     -     li     -     nes9     and     thy  Glo 
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ta  -  tion  of        thy         Ho     -     -     li     -     .    -ness,      thy       Ho     -     li     -     ness     and     thy 


Glo 


ry. 


ta  -  tion  of        thy         Ho     .     li     -    -     -     ness,     thy       Ho     -     li     -     ness     and      thy 
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-     -     -     ta    .  tion         of        thy         Ho    -     -     li     -     .     ness,     thy        Ho     -     li     -     ness     and       thy 
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For     thou,     O         Lord,     thou,      O     Lord,     art     our     Fa  -  ther, 
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our    Re  -  deemer,  thou,     O      Lord,     art  our     Fa  •  ther,    our 


For     thou,     O         Lord,     thou,      O     Lord,     art     our     Fa  -  ther,  our     Re  -  deemer,  thou,     O     Lord,     art    our     Fa  .  ther,    our 


For     thou,     O         Lord,     thou,      O     Lord,     art     our     Fa  -  ther, 
For     thou,     O         Lord,     thou,      O     Lord,     art     our     Fa  •  ther, 
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our     Re  -  deemer,  thou,     O     Lord,     art    our     Fa  -  ther,     our 


our     Re  -  deemer,  thou,      O     Lord,     art    our     Fa  -  ther,     our 
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Re  -  deem  -  -  er,       Thy  name     is     from    ev  -  er  -  last     -     ing,         Thy         name    is     from  ev  -  er  -  last     -     ing,  Thy         Name  -  .  .     Thy 


Re  -  deem  -  -  er, 


Thy  Name       Thy 


Re     -    deem     -     er, 


Thy  Name      Thy 

-  ing,         Thy       Name   is    from     ev  -  er  -  last   -    ing,     Thy 


Re  -  deem 
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Thy         Nirae  is    from     ev  -  er    -  last  - 
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Name  is  from  e  -  -  •    ver     -     lasting. 


art     our        Father,     our     Re  -  deemer, 


art     our 


Name  is  from  e  -  -  -    ver     -     lasting,  Thou,     O     Lord,     art     our       Father,     our     Re  -  deemer, 


art    our 
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Name  is  from  c  -  -  ver     -    -     lasting, 
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art     our        Father,     our      Re  -  deemer,  Thou,    O     Lord,     art     our 


Name  is  from 


e  -  ver     -     lasting, 
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art     our        Father,     our      Re  -  deemer, 


art     our 
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Father,  our     Re   -  deemer, 


Thou,   O     Lord,  art     our      Father,     our      Re  -  deemer, 


Thy      name     is     from     ever- 


Father,  our     Re  -  deemer, 


art     our      Father,     our      Re   -  deemer,     Thy     name  is  from     ever    -     last     -     ing,         thy 


Father,  our     Re  •  deemer, 
Father,  our     Re  -  deemer, 


art     our         Father,     our     Re  -  deemer, 


art     our      Father,      our      Re  -  deemer, 


last  -  ing. 


la*t     -     ing,         Thy  name   is     from  ev  -  er    -     last    -     ing,  Thy  name,         thy         name      is     -     -     from     e  -  ver 

name    is     from     e  -  ver  .  -  last     -     ing,  thy  name  is  from     e  -  ver  -  last  •  ing,     thy     name  is     from  e     -     -     ver     -     lasting. 


Thy  name     is     from 


e     -     ver 


ill 

-    lasting. 
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Thy  name     is     from 


lasting. 


3-         6 


7  6 


7 
S3 


6    5 

4*3 


i»y 


art     our        Father,     our      Redeem  -  e 


art     our        Father,  our     Redeem  -  er,     O     Lord,     thy  name     is 


art     our       Father,     our      Redeem  -  er, 


Thou,     O    Lord,     art     our       Father,     our      Redeem  -  er, 


art     our      Faiher,    our     Redeem  -  er,     O     Lord,     thy  name     is 
art     our       Faiher,     our     Redeem  -  er,     O       Lord,  thy  name     is 
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art      our       Father,     our      Redeem  -  er, 
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Thou,   O    Lord,  art   our      Father,     our      Redeem  -  er,     O      Lord,  thy   name    is 
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from      ever    -     -     lasting,  thou,     O        .  Lord,         thou     art  our  Father, 


thou,         O  Lord, 


art      our     Re 


from       ever    -     -     lasting,  thou,     O  Lord,         thou     art  our  Father,  thou,         O  Lord, 

from      ever    -     -     lasting,  thou,     O  Lord,         thou     art  our  Father,  thou,         O  Lord, 


art     our     Re  -  - 
art     our      Re  -  - 


from      ever    -     -     lasting,  tbou,     O  Lord,         thou     art  our  Father,  thou,         O  Lord,  art     our      Re  -  - 
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-  deemer,  ()  Lord,  thy  name  is  from      ever  -  .  lasting,  thou.  O  Lord, 
.  deemer,  O  Lord,    thy  name  is  from      ever  -  -  lasting,  thou,  O  Lord, 

-  deemer,  O  Lord,    thy  name     is  from             e  -  -  ver  -  -  lasting,  thou,  O  Lord, 

-  deemer,  O  Lord,   thy  name,        is  from      e .  ver  .-  lasting,  thou,  O  Lord, 


art     our        Father, 


our     Re- 


art     our      Father, 
art     our         Father. 


our     Re- 


our    Re- 
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art     our      Father, 
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our     Re-     - 


deemer, 


Ji  emer, 


thy 
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-     lasting,     O  Lord,        thy      name     is         from     ever    -     -     lasting. 

thy         name     is         from     ever    -     -     lasting,     O  Lord,      thy         name     is         from     ever     -     -     lasting. 


name     is  from     ever 
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deemer, 
deemer, 


thy         name     is         from     ever 


-     lasting,      O       Lord,     thy  name     is         from    ever    -     -     lasting 
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thy         name     is         fro 


m     ever    -     .     lasting,      O         Lord,      thy         name     is         from     ever    -     -     lasting 
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I   HEARD  A  VOICE  FROM  HEAVEN. 

THF.BLE.  J*      N  __/"      "^_ 


2d  TREBLE  OR  COUNTER. 


I       hearJ  a      voice  Irom  heav'n,      saying      un  -  to      me,  saying     im  -  lo       me,  Wiite  from  henceforth,      Write  from  henceforth,      Blessed 
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For  they     rest  from  their  labours,  from  their  labours,  they 
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BUT  AS  FOR  HIS  PEOPLE.* 
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But      as     (or     his        peo  -  pie, 


But      as     for     his  people, 
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one,  not  one  feeble  person  a  -  -  mong  their  tribes. 

one,  not  one  feeble  person  a  -  -  mong  their  tiibes. 

one,  not  one  feeble  person  a  -  -  mong  their  tribes. 

one,  not  one     feeble  person  a  -  -  mong  their  tribes. 
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CHORUS. 
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AIR. 

CHORUS. 

TRIO. 

ANTHEM. 

AIR  and  CHORUS, 

ANTHEM. 

CHORUS. 

AIR. 

RECITATIVE. 

AIR. 

CHORUS. 

ANTHEM 

AIK. 

CHORUS. 

ANTHEM. 
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ANTHEM. 
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TRIO  and  CHORUS. 

ANTHEM. 
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Almighty  God,  when  round  thy  shrine. 

Awake,  put  on  thy  strength. 

Behold  the  Lamb  of  God. 

Bow  down  thine  ear,  O  Lord. 

But  thou  didst  not  leave  his  soul  in  hell. 

But  as  for  his  people. 

Elegy. 

Great  God  what  do  I  see  and  hear. 

Hark !  the  vesper  hymn  is  stealing. 

Hear  my  prayer,  O  God. 

He  gave  them  hailstones  for  rain. 

He  shall  feed  his  flock  like  a  shepherd. 

He  was  cut  off. 

But  thou  didst  not  leave  his  soul  in  hell. 

Lift  up  your  heads,  O  ye  gates. 

Hosanna,  blessed  is  he  that  comes. 

How  beautiful  are  the  feet. 

Their  sound  is  gone  out  into  all  lands. 

I  heard  a  voice  from  heaven. 

Lift  up  your  heads,  O  ye  gates. 

Lord  of  all  power  and  might. 

Moses  and  the  Children  of  Israel. 

Sound  the  loud  timbrel. 

Strike  the  cymbal. 

The  great  Jehovah. 

The  Lord  gave  the  Word. 

Their  sound  is  gone  out. 

The  sun  that  walks  his  airy  way. 

When  the  fierce  north  wind. 

When  winds  breathe  soft. 

W  ho  is  this  that  cometh  from  Edom 
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